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A ki nem részegen dalol s lelkesül: 
Annak szive, esze mindig nemesül.
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Egy pár szó az olvasóhoz.

Hosszú életpályámon folyvást azt tapasz- 
taltam, hogy a magyar faj szeret olvasni, 
mihelyt olyan olvasmányra tehet szert, mely 
az ő felfogásához, miveltségi s egyéb körül
ményeihez van alkalmazva; szóval: ha abból 
a kedves időtöltés mellett erkölcsi és anyagi 
hasznot is húzhat; — főképen szereti pedig a 
szépen gördülő s könnyen felfogható hazafias 
vagy édes bús érzelmeket gerjesztő versezete- 
ket, minek elég bizonysága az, hogy ily kész 
verseknek nem létében, maga a nép csinál 
magának verseket, természetesen csak olyano
kat, a milyeneket tud, vagy pedig a ponyvák
ról szedi össze a három négy krajcáros haszon
talan , sőt legtöbbnyire veszélyes, mételyezŐ 
históriákat, nem gondolva meg azt, hogy olcsó 
húsnak itt is híg a leve; — nem gondolva meg 
azt, hogy a szellemi világban is szintúgy terem-
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nek mérges bolond gombák, mint az anyagi 
világban, és azok a bolond gombák a ponyva- 
irodalom trágyájában tenyésznek leginkább. — 
Ugyanazért azt tanácsoljuk minden jóravaló 
szüléknek, hogy oly betyár kalandokat, bor
zasztó gyilkosságok történetét, csudatörténete
ket stb. tartalmazó históriákat soha házaikba 
be ne vigyenek, s ha már volnának, azokat 
rögtön égessék meg; mert azok a gyermeki 
észt és szívet megölik, megmételyezik; az 
embert egész életére butává, ostobává teszik. 
Ugyanis nem egy eset fordult már elő, hogy 
az izgékony gyermeki és ifjúi szív, ama hires 
betyár kalandok olvasása által, felingerlődött, 
tüzet, kedvet kapott hasonló hires kalandok 
elkövetésére, s lett belőle rabló betyár, rab, 
akasztófa virága,— és ha azokat nem olvasta 
volna, maradt volna becsületes és boldog pol
gára a hazának.

Azt is nagyon tudom, kedves olvasóm, 
hogy mindamellett is, hogy most már nagyon 
sok a jó és hasznos olvasmány a világban, de 
a népnek való mégis nagyon kevés, a minek 
az az oka, hogy igazi népszerű Írónk minél 
kevesebb van; népszerű iró meg azért van 
kevés — mondjuk ki az igazat — mert a nép 
könyvekért nem igen szivesen fizet, s mihelyt
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az az olvasmány nem 3—4 krajcár, hanem 
talán 3—4 hatoska, már nem igen kel a nép 
között, pedig édes barátim! becsületes mun
kát — kivált jó versekben Írni — s azt csinos 
alakban, jó olvasható betűkkel és nagyobb 
mennyiségben kinyomatni, bizony sok fárad
ságba és költségbe kerül, és ha valaki az 
ilyen olvasmányokért sajnál többet adni s 
inkább veszi a 3 —4 krajcáros haszontalansá- 
gokat, betelik rajta a pélbabeszéd, hogy: „a 
fösvény többet költ. “

Én hát ezeket a verseket azért szedtem 
össze és nyomattam ki számotokra, hogy ama 
fentebb említett ponyvái mérgező irodalomtól 
megmentselek s igazi lelki eledellel lássalak 
el benneteket.

Ezek a versek a társadalmi élet terén az 
erkölcsiség, a tiszta hazafiság, a szép Ízlés 
körében oktatólag, gyönyörködtetŐleg és mulat- 
tatólag forognak.

A ki ezeket figyelemmel olvassa, szivét 
nemesítheti, elméjét élesítheti, ismereteit gya
rapíthatja, szabad óráit hasznosan töltheti s 
életét szebbé, boldogabbá varázsolhatja.

Most itt az első füzetet adom kezetekbe, 
ha ez pártfogástokra talál, a második és har
madik füzet is következni fog; sőt folyó beszé-
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dekbeni hasznos olvasmányokkal is fogok ti 
nektek — ha Isten éltet — időről időre kedves
kedni. Haszontalan üres dolgokat nem szok
tam írni, hanem olyanokat igenis, a melyek 
a gyakorlati életre hasznosak és szüksége
sek is.

A jó Isten kegyelme legyen velünk és 
édes hazánkkal!

Irám Kecskeméten, 1878. julius 20.

SZEiVTMIKLÓSY SÁMUEL.
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SZÓ ZA T A  M A G Y A R  N ÉPH EZ.

K edves hazám  m agyar népei 
Te hajdan dicső , nagy 

Hős nem zet v a lá l; de b izony 
Most m ár nem olyan  vagy!

H a jd an i nagy h íre d , neved,
R égi szabadságod 

Meg van tépve —  m ert nagyon ki- 
H ű lt hazafiságod.

I g a z , hogy még m ívelitek  
A hon á ldo tt fö ld jét,

8 tő letek  nyeri ú r ,  szolga 
S m indenki kenyerét.

Ig a z , hogy ti  tehetnétek 
M áshol is leg több  jó t:

I)e m i haszna? ott fogadtok 
H ol nem kellene — szót.

Nem m agatok lábán  já r to k ,
Más szájával e sz tek :

Más eszével gondolkoztok, 
íg y  bizony elvesztek.
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Fődolog te liát tanuln i 
8 olvasgatni s o k a t:

Nem csízió t, álm oskönyvet,
De okos dolgokat.

V egyetek há t jó könyveket 
És olvasgassátok,

Jó  könyvekért pénzeteket 
S oh’se sajnáljátok.

R om lástoknak főoka, hogy 
K önyveket nem v esz tek :

Nem tanúitok s nem tu d já to k , 
H ogy m it cselekesztek.

M agyarokkal ásatják meg 
Az önhaszonlesők

R abságtok  s ir já t, m it gyorsan 
H oznak az esztendők.

E gy ik  h ib a  a m ásikat 
Szüli o k v e tlen ü l;

A  tudatlanság  is tehát
Majd szolgaságot szül.

H a  azt m ondják , hogy szabadok 
V agy tok , ne h id jé tek ,

H isz a szolgaságnak já rm á t 
M ár érezhetitek .

De más egyéb dolgában is 
K ik i úgy bo ldogúl,

H a okos, ügyes, ha gyakran  
O lvasgat és tanúi.
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H ogy hát m ind hazánk ügyében,
M ind gazdaságtokban 

Okosan m ozoghassatok:
Tanuljatok jobban.

SZENTMIKLÓSY.

A FÖ LD M IV ES D A LA .

Csak azon ö rü lök , hogy földműves vagyok ,
H isz álta lunk  élnek m ind az országnagyok.
M i ta rtu n k  u ra k a t, p ap o k a t, ka tonát:
Isten után  csak m i ta rtju k  fenn a hazát!
M ert vájjon m it ér a véren vett m agyar fö ld , 
H a  az a földm ives keze után  nem zöld?
K i veszi a hasznát, ha ra jta  gaz terem ?
A nnak a m agvával nem te lik  a verem.
Á ldd  meg Isten! hazám  földm ives osztá lyát, 
Á ldd meg és szenteld meg m indnyájunk m unkáját. 
A dj jó egészséget a fö ldm iveseknek,
K ik  hazánk jav ára  szántanak és vetnek.

MÓL) JÁNOS.

A P Á R JÁ T  V ESZTETT G ERLICE.

A  szelíd g e rlice , ha p á rjá t e lveszti,
Sűrű erdőt keres, s bánatnak  ereszti 
M agát —  búsan repdes egy fáról más f á ra , 
N yög, kesereg, m ivel nem ta lá l p á rjá ra !
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H iáb a  m osolyog és v ir í t  körü lte  
A  szerény ib o ly a , a m elyhez törü lte  
Vidám kis p á rjáv a l, csókok közt szép n y ak á t, 
M időn fénynyel tö lté a hold  az éjszakát.

O h! m ilyen bádgyattan  és búsan ereszti 
Szárnyát az ág ak ra , s azt most nem fereszti 
A leesett harm at frissítő  v izében;
O h ! ezt elfelejti most nagy keservében.

P árjá t nyögdécselő bús hanggal k e se rg i,
H ív  fájdalm a könyét két szeme le p e rg i; 
Nincsen nyugodalm a, m ély bánattal é rz i,
H ogy szivét párjának  elvesztése vérzi.

DAL.

K iszárad t a galagonya bok ra ,
Nem nézek én többé a lányokra ;
Szőke b arn a , ham is csalfa,
Legény szivét csalogatja Szüntelen.

G yöngyharm at ü l este a levelre , 
Bánatkönyek az én bús szem em be;
De nem soká vége szakad,
H a megássa m ély sírom at Fájdalm am .

Bacsa Béla.
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DAL.

A z alfö ldi déli bábos rónákon,
A  Semsey földesurat szolgálom ;
Ju h ász  vagyok , tanyám  a nagy H o rto b ág y , 
Az a puszta , hová szivem  lelkem  vágy.

Gazdaságom  egy íuzfaág fu ru ly a , 
E lő rán tom , ha szivem et bú m arja ;
H ej! ilyenkor oly szépen szól e da llam : 
„Debreceni szabadságon e la d ta m ...“

K o rán  reggel ha kihajtom  a n y á ja t, 
Á tölelem  s megcsókolom babám at;
A  szám adójuhász lányát szeretem , 
Gyönyöröm  és boldogságom  ő nekem.

Pusztán fo ly ik , pusztán te lik  életem , 
Semmi gondom , semmi bajom nincs nekem , 
V ígan élem át a n y ara t és te le t,
E gy császárral sem cserélnék életet.

ZÁHAY m ó r .

G A L A M B S Z IN ___

G alam bszin szoknyám at, 
A zt a m elyik ha t szél, 

G alam bszin szoknyám at 
H ajtogatja  a szél.
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H ófehér szoknyám hoz,
Az a m elyik  alsó,

H ófehér szoknyám hoz 
Nem m er érn i a hó.

Ej ha  én , ej ha én ,
H a én legény v o ln ék ,

A hoz a lányokhoz
Ja j de bá tran  szólnék;

De tudnám  m ire megy 
Az a sok szabódás,

H ogy az nem egyéb , m int 
Legény bátorítás.

S/.abó Nándor .

SZÓ ZA T A K E L  VISELŐ V Á LA SZTÓ K H O Z.

Nem úgy van az a ty a h a k !
H ogy biz én m ár nem gondolok 

Sem m ivel, tegyenek b á rm it,
Biz én többé nem szavazok.

Nem ig az , hogy tizenkilenc
Ez — amaz pedig  egy h íjján  

H úsz, s hogy sem eg y ik , sem m ásik 
Nem segit a haza baján.

Az sem ig a z , hogy egyik  eb 
A m ásik meg ku tya  volna,

H ogy az valam ennyi m ind csak 
M aga hasznáért csaholna.
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Ig a z , varrnak sokan, a k ik
Csak a m agok liasznát nézik ,

Es a haza boldogságát
A m agoké után teszik.

De vannak ám nagyon sokan 
O lyanok is , a kik ennek 

A  honnak boldogságáért 
Becsületesen küzdenek.

S ha olyak nem lettek vo lna,
A zóta lepocsékoltak 

V olna fö ld ig , —  ámde azok
H e j! sok rosszat m eggátoltak.

Csak okosan kell szavazni
S okosan v á lasz tan i, m ert 

Nem a kancsók s birkacom bok 
Termák a jó honfi-em bert.

H a  baj van , senki sem oka
A n n y ira , m in t m aga a nép ,

Es ha  ö az oka: b iz az
Sem nem okosság, sem nem szép.

M ert ha bár sokan vannak is 
A h iv a ta lt s koncot lesők:

De a nép , jó l összetartva,
M égis több lenne ám , m int ó'k.

B arátim ! a veszedelm et,
H a erővel csináljátok:

Ne zúgo lód ja tok , hanem
Csak békével hordozzátok.
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De nem gondolni sem m ivel, 
Önmaga ellen i vétség;

M ert m agát s lionát szeretni 
Term észeti kötelesség.

Még a vadálla t is védi
B arlang ját és szabadságát,

S csak az em ber vo lna , a ki
Veszni hagyná szép hazá já t!?

A k i há t szavazatáró l,
Jo g áró l s Ilonáról lem ond:

Az cudar hanyag hazafi
És egy haszontalan b o lo n d !

Sok bajt eszem iszom m al 
O stobául m egszerezn i,

A zután  meg beleunva
K étségbe esve m egszökni:

Bizony nem nagy hazafiság,
S ha valam ennyi azt tenné:

L á th a tjá to k , annak hasznát 
Csakis az ellenség venné.

M agára hagyják  a ha jó t,
H a  a hullám ok csapkodják?

Nem! sőt a dolgot m indnyájan 
A nnál erősebben fogják.

Pedig m icsoda egy hajó
H a e lm erü lt, e lsü lyedett,

Egy népek m illió iv al
E lsü lyedett ország m elle tt!?
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H ité t, rem ényét veszteni
Bizony nem szép egy m agyarnak.

A mágnes erősödik , ha
Reá több-több te rhe t raknak.

Nem kell bajt bajjal te té zn i,
Az ebharapást szőrivel

G y ó g y ítják ; itten  meg legjobb 
K iü tn i a szeget szeggel.

Szavazásra kell há t menni
M indenkinek, k i jogosu lt;

De nem ott ke ll szavazni ám ,
H ova több bo r s ürücom b hűlt.

H anem  tizpróbás hazafit
K ell keresni és fe lk é rn i,

M ert k i to lakod ik  és k ö lt,
Az m agáncélt ak ar érni.

E gy  sem becsületes em ber,
A  k i valam it elfogad;

M ert t ip r  ott jo g a in  k ivü l
Vissza száz anny it fizet s ad.

De még nemcsak fizet, hanem 
K ik  ita tják  és e te t ik :

M iután célt értek  vele,
M int bolondot —  kinevetik .

Ne o lyanra  szavazzatok ,
A  k i ti u tánatok  já r ,

A  k i e te t, i ta t ,  fizet,
H anem  a rra : k i otthon vár.
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Ne keressétek azt sem , hogy
Gazdag-e? gróf-e vagy báró?

H anem  kinek szive, esze 
A  becsület útján járó .

Szégyen az egy jó m agyarnak ,
H ogy más eszem iszom ára

A sitozik , s éhes ebként
A m áséra fo ly ik  nyála.

Szégyen az , hogy más népek is 
O lyan ostobának m o n d ják ,

H ogy negyedfél század óta 
E g y re  já rja  a bolondját.

H iszen most szerb , o láh , bosnyák 
S a föld legaljasabb népe,

M ind szabadságért küzd — és g y ő z ,
Csak a m agyar nem győz — s szép-e ?!

H ajdan  te édes m agyarom ,
Bizony dicső nem zet v o ltá l,

I)e a becsületből bizony 
Jó  sokat elpocsékoltál.

Ne csüggedjünk azé rt, ha még 
O nállásunk nem létesült!

T artsunk össze, meg lessz az is —
H a szivünk eszünk egyesült!

S /íENTMIKLÓSY.
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AZ A R A D I NAP.
1849. Okt. 6.

Ja j beh búsan néz az őszi 
Az aradi vártöm löcnek 
Fogva ül ott tizenhárom  
8 a hazáért m a vérpadra

Nap sugár a 
A b lakára. 
M agyar v itéz , 
F ellépn i kész.

Seregünkben m ind vezér v o lt, H ős, ha talm as, 
Száz csatán is győzedelm es, D iadalm as;
B átran  néznek szeme közé A h a lá ln ak ,
Vele szemben nemcsak egyszer, Százszor álltak .

E lítélték  m indnyájukat 
Szőttek fontak ham is vádat 
Bélyegezték fölségsértő 
H ogy a tip ro tt szabadságért

Nagy tito k b a ’, 
A  nyakokba. 
P á rtü tő k n ek , 
K a rd ra  keltek.

S uram fia! az ítélet 
M intha rab ló k , utonállók 
M intha m éltók sem volnának 
K ato n áh o z , férfiúhoz

Gyász b itó fa; 
Lettek volna. 
E gy  lövésre: 
I llő b b  végre.

Csikorog a tömlöcajtó 
J é r té k , je rtek  hű vitézek 
Búcsúzni ke ll itt  egymástól 
Meg van ásva síro toknak

Vasas zá rja , 
A h a lá lra ; 
M ind ö rökre , 
Néma gödre.

J e r  K is  Ei •nő, A u lich , Schw eidel, J e r  N agy Sándor, 
Hős D am janich, Török, L aliner, K nézits  K á ro ly , 
Vécsey, P ö lten b erg , L ázár Es D ezsőfy,
G róf L ein ingen , h ír  s dicsőség Örökösi.

2
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K ijüvének vérző szívvel H aloványan,
K ezet fognak, könyeznek is Egynehányan;
De ez a köny nem a bánat Gyönge h ab ja , 
Egy sincs köztök , a ki elvét M egtagadja.

Most a búcsú m ár csak egy két K atonás szó, 
F ö ld  zajából fel m agasba Messze hangzó.
Isten áld jon! együtt leszünk Fenn az égben, 
E lő tanúk árva  hazánk Szent ügyében.

És lépdegól a keserves 
A vértanúk dicsőülő 
Csak egy lépés a bitóról 
E lrepü lő  szellem üket

Ú tra , sorba’ 
K is  csoportja. 
A menny tá ja , 
A ngyal várja.

M ind p ihen  m ár, egy m aradt még Ö nm agában, 
Hősök hőse, félisten volt A csatában,
Damjanich, az , boszúsak rá  Y é rb irá i;
H ej! előtte meg sem b írtak  E gykor állni.

Hű bajtársi zord ha lá lá t 
H aljon  újra  m in d en ik k e l, 
Lelkét gyötrő  k íntüzében 
Szörnyű kétség, vad rém ület

S á ll közö ttük , béna m ankón 
M int leom lófélben álló 
M int o roszlán , m ely vas közé 
Ingerk ed ő , dóvaj sereg

Nézze v ég ig ,
Úgy Íté lik ;
H add fürössze, 
Törje össze.

Tám aszkodva, 
Tem plom  tornya; 
Van bezárva 
Já ték ára .

„Első voltam  én a harcon Jó l tud já tok ,
U tolsónak m ért hogy épen Most hagyátok?  
J ó l  van igy is; m indenütt csak A zt kerestem , 
H ogy  ha esem , oh szabadság! É rted  essem.u



19

S bátran  fö llép , égi fény gyűl Hős szem ében, 
H óhéra meg reszket, sápad Félelm ében.
„B átorodjál szegény p á ra ! M it félsz nálam ?
Jó l v igyázz, hogy fel ne borzold A szakállam .a

O ly vigan m egy , m in tha  menne 
Nem rabszolga kézzel ásott 
M intha mi sem vonzaná e 
S bús hazáját vá ltaná  meg

Es rö p íti szellem ét az 
S a k in y ílt m enny becsukódik 
A rad  felett zajlik  sűrű 
Benne v ih a r , benne v illám

Y ig a lo m b a , 
S irh a lo m b a ; 
Föld  h a tá rán , 
Vére árán.

A ngyal szárnya 
0  utána.
Őszi fe lleg , 
H arcra  kelnek.

A rad i vár! a rad i vár! 
H onszere tet, vértanúság 
V irú ljanak  környékeden 
O rökem lék s hálakönyét

H alál völgye, 
Szentelt fö ld je ! 
V érv irág o k , 
S irn i rá jo k !

L évay  J ó zsef .

V I L Á G O S .
1849.

Te setét emléke a gaz á ru ló n a k ,
Te szabadságunknak gyászos em lékköve:
I t t  á llunk  láb ad n á l hazátlan  vándorok,
Szem eink a boszús egekre emelve.

I t t  á llunk  m indnyájan , m in t m egm eredt szobor: 
M ert to rkunkba  fojta m inden hangot a k ín ; 
N egyvenezer m agyar á ll itt e lm erülve,
M iként egy M árius K árth ág ó  rom jain.

2 *
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Vitéz m agyar sereg! m ért nyugszik fegyvered? 
H isz ellenség tanyáz kétféléi köríiled;
Balról az oroszok, jobbró l az osztrákok ,
És ti  m indezt gyáván  elnézni tud játok?

Ti gyávák nem v agy tok , azok nem le lie ttek , 
M ert szabad hazáért dobog hű szivetek; 
Lelketeknek szörnyű k ín jábó l o lvasom :
Ti el vagytok  adva, e láru lva  a hon!

H át Görgei hol van, a nag y , a hős vezér?! 
K inek  bátorsága  egy sereggel fe lér?
H ol van o , k it népe oly anny ira  im ád?
M ért nem vív életre  vagy h a lá lra  csatát?

Ott van o köztetek , ne is keressétek ,
Az áruló Judás saját fovezértek.
K ib en  úgy b iz ta to k , a nag y , a hős vezér 
E lad ta  hazájá t — Isten tudja m iért.

V itéz m agyar sereg! m ért nyugszik fegyvered? 
Az árulónak mórt szivébe nem vered?
Ne b á n tsd ;— ez a vétek oly n ag y , oly iszonyú, 
H ogy érte kevés tán  az isteni boszú.

E láru ln i hazát! eladni nem zetet!
E gy  m agyarnak  tenni ezt m iként lehetett?
H a o szörnyű vétek büntetlenül m arad :
Isten  és igazság nincsen a nap a la tt!

Nem! te lako ln i fogsz! neked lako ln i ke ll! 
V éghetetlen kínok s örök gyö tre lm ekkel; 
Földönfutó leszesz, m indtő l ü ldöztetve,
H ogy  evett volna meg a F arahó tetve.
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Utálatos neved az utókornak fel
jeg y zem  a gyalázat setét be tű ive l,
H ogy vógunokád is e szókat k iá ltsa : 
„Á tkozott G örge i!“ m agyarok Júdása.

Á goston J ános .

H.-M .-V Á SÁ RH ELY  K Ö V E T V Á L A S Z T Á S I 
D A LA .

I.

Fólrevágom  zöldágas k is k a lap o m , 
N egyvennyolcas vagyok soh’se tagadom ;
De azt sem á m , hogy K ossu th ra  szavazok , 
Szent joga inkbó l sem m it fel nem adok.

K ossuth  Lajos leszen a m i kö v e tü n k ,
É rte  lángol —  senki m ásért — kebelünk.
F e l , fel b a lp á r t! fel most a szav aza tra ,
Most lá tjuk  m eg negyvennyolcat k i va llja?

H uszonnégy év a m ióta szenvedünk,
J ö jj ,  jö jj! K o ssu th , óhajtva vár nem zetünk; 
H ozz m agaddal á ld ást, bókét közibünk: 
Sokáig  é lj , soká, dicső követünk!

M időn rálépsz M agyarország fö ldére,
Fényes nap süt hazánk borús égére; 
M indnyájunknak zendül a jka énekre:
É ljen K ossuth V ásárhelynek követe!
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II .

V ásárhelyi választóknak 
K iv ir í to tt  a rózsa,
K ossuth Lajos ka lap jára  
K áhajlo tt a bimbója.

Nem m agyar az , nincs is annak hazá ja , 
K i  K ossuthot haza többé nem várja.

A  m agyarnak m egváltója 
H azajön nem sokára,
V ásárhely ig  v irágokat 
Szórunk K ossuth  útára.

Dicső nevét hangoztatja  m inden szá j, 
Igaz m agyar honfi tőle el nem áll.

DAL.

H árom  harang  a fö ldvári to ronyban ,
M ind a három  gyászszal van az bevonva. 
Nekem  húzzák a szomorú verseket,
K is  angyalom  sira thatsz  m ár engemet.

Majd ha  engem , ha engem k ito ritn ek , 
H ideg  földbe, gyászos s irba  tem etnek; 
H alálom ban m it ér babám  sirásod ,
H a éltem ben mással élted v ilágod?

Szabó Nándor.
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EGY L E Á N Y K A  Ó H A JT Á SA .

H a lá lá ra  szépen szól a h a t ty ú ,
Az a P ista  be gyöngy barna fattyú.
Bár csak el ne vinnék katonának ,
Jó  volna lenni m enyasszonyának.

De az őrnagy tudom  hogy nem kedvez, 
M ert a táb o r ékessége ez lesz.
H a lenne is, csak soká ne lenne,
Jo b b  szeretném  keblem en pihenne.

De három  é v ! — örökkévalóság!
A ddig reám  roskad a nagy világ.
V itéz nem lesz, jó t á llok  fe lő le ,
M ert a szivet k ilop tam  belőle.

Bár csak az orvos irigységébe,
H ib á t lelne ékes term etébe
Csak az őrnagy m egharagudnék rá
8 végképen visszautasítaná.

H adi tervet sem fog ő dolgozni:
M ert az esze hon fog m ulatozni.
A zt is tudhatja  m inden fajankó ,
H ogy a szerelmes katona nem jó.

0  csak akkor rettenetes vitéz ,
H a m ellém  ü l , és a szemembe n é z ; 
Szive lán g o l, a szeme sz ik ráz ik ,
Forró nyárban  is reszket és fázik.
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H arag jába-e , vagy szerelm ébe? 
K ita lá lh a to d  azt hevenyébe:
0  b izony csak szíve m ennyasszonya 
K a rja i közt hűséges katona.

Jo b b  is lesz hát ha itthon  hagy játok , 
is ten  bizony meg sem is b á n já to k ;
M inek az a szerelmes katona?
N eki keblem  legkedvesebb hona.

Ne bánstsátok tehát tiszt urak  ő t,
Ne rontsatok  meg két hű szeretőt;
M ert ha itt hágy az a barna  fattyú : 
H alálom on daliak  m in t a hattyú.

De m inek is azok a katonák?
M inek azok a h á b o rú k , csaták ?
E lég együtt két szívnek csatája ,
H a a jó ég áldást nem ad rája.

SZENTMIKLÓSY.

CSALÓDÁS.

Szerettem  én m ár leánykát e leget,
Szép is , rú t is velem m ár sok enyelgett; 
De a szépektől én nem szere tte ttem , 
A m azokat meg én nem szerethettem , 
íg y  hát két szék közt pad a la tt m aradtam  
S hogy többé nem enyelgek: megfogadtam .

SZBNTMIKLÓSY.
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Ó H A JT Á S.

Szeretnék én kék ibo lya  lenni 
S híves bokrok á rnyában  p ih e n n i,
H a a rózsáin kék ib o ly á t szedne 
S engemet gyöngy kebelére  tenne.

Szeretnék én lenni oly kis m a d á r :
M ely párjáv a l zöld lom bok között já r ,  
H a te egyik  s én m ásik lehetnék ,
S veled öröm öt bút nyogdelhetnék.

Szeretnék én tisz ta  forrás lenn i,
H a a rózsám  oda já rn a  in n i: 
G yönyörködném , ha a víz tük rén  át 
Bennem lá tn á  meg gyönyörű magát.

O h ! liát ha még kis p a tak  lehetnék. 
H ogy kedvesem bennem fürödhetnék!
V agy pedig a kis pa tak  ő lenne :
A nóta akkor még jobban  menne.

Szeretnék én lenni szép tu lip á n ,
M ert azt nagyon szereti a kis lány 
Fényes csillag  is szeretnék lenni 
S angyalom nak szemébe ragyogni.

Szeretnék én lenni oly k is bog ár,
A m ely ugrik  s furcsa helyen is já r. 
Oh 1 h á th a  még m éhecske lehetnék, 
Neked rózsám  mézet készítenék.
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V agy ha volnék szelíd kis bárányka: 
Sim ogatnál úgy-e kedves lányka?

Vagy ha ga lam b , vagy gerlice volnék, 
N álad , kedves, addig  tu rbókolnék :
M íg esak meg nem szánnál te k is kaján 

S be nem bocsátnál szived ajtaján.
Sz e NTMIKI-ÓSY.

T Ű N Ő D É S .

Csendesen zúg a ligetben  a p a tak ,
Szép an g y alo m , ja j be régen lá t ta la k ;
En utánad itt  a kopár s m eredek 
Sziklák  alján  búsongok és epedek.

M’ért nem sietsz? m iért késel? vagy ta lán  
Te nem is törődsz szivem búján baján? 
N yugodt vagy , m int ragyogó á llócsillag ,
Én meg n y u g ta lan , m int ez a kis patak.

Te kis pa tak ! vidd el búm és szerelm em , 
M indkettő kegyetlenül bánik velem.
Vidd e l, v idd! és m ind a kettő t temesd be
A  mélységes tenger rengetegébe.

♦
De m it m ondok? nagyobb búm és szerelm em , 
Hogysem  azt a tengerbe tem ethessem ! 
M indkettő  nagyobb a nagy v ilá g n á l, 
Tartósabb az örökkévalóságnál.

\ SZENTMIKLÓHY.
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A  K ED V ES SZEM E.

A z én kedvesem két szeme úgy rag y o g , 
Kóla gyúlnak  meg este a csillagok;
Az én szivem bú jával, a ragyogó 
Csillagok közt csak egy sötét bujdosó.

Öli I ha én a felhőkön túl m ehetnék 
S ott csak setét bujdosó is leh e tn ék :
H a kedvesem szép szeme rám  ragyogna , 
Setét orcám tőle lángba borulna.

Szerelmem tengerén ne szenvedtess — a h ! 
Lelkem bájos v ilágának  an g y ala ,
K épülj hű kebelem re te gyöngy T hám ár, 
I t t  két sziv m ennyországának üdve vár.

SKENTMIKLÓSY.

A JU J,C SÁ K .

Az a Ju lcsa  nagyon furcsa
K is leány ,

Most nagyon p iro s , majd nagyon
H a lo v án y ;

Most nagyon v íg , majd meg búsong
M agában ,

Isten  tudja Ju lcsának  mi
Baja van?
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Az a Ju lcsa  nagyon furcsa
M enyecske,

Most vígan szökdécsel, m int a
B akkecske,

Majd meg oly h a lg a tag , m int a
Csendes tó ,

A lig  m ászik k i belőle
Egy-kót szó.

A két Ju lcsa  nagyon furcsa
Szokású,

Ü hü! a sorozás m iatt
Van a bú.

S / K  NT IMIK LOS Y .

A M EN Y EC SK ÉK .

A m enyecskéknek az a szokásuk,
H ogy lia berukkolt a pa tron tásuk : 
H arm adnapra  m ár u tánuk m ennek,
Sem nem isznak , sem meg nem pihennek. 
Ö rdöghordta sok o ld a lb o rd á i,
T i éden tű rhete tlen  É v á i!
M it kerestek ti o tt a tábo rba?
J o b b , ha dolgotok végzitek sorba.
A  jó vitéz á ta llja  azt nagyon ,
H a körülötte nyüzsög az asszony. 
Szeressétek egym ást — s sirassá tok ,
He jo bban  szeressétek hazátok.

S7/ENTMIKLÓSY.
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TEM ETES.

Búsan szólnak a kis-kéri harangok,
V áljon k it s ira tnak  am a gyász hangok?
A lányok m ind felöltöztek fehérbe,
Szelid Ju lcsá t k isérik  tem etőbe.

M inden lánynak karján  egy-egy koszorú, 
M inden orca bánatos és szomorú!
V állaikon vitték  k i s e ltem ették ,
Jó  volt — azért s ira tták  és szerették.

S írjába  m inden lány  bele-tekintett 
S bele m indenik egy m arok port h in te tt;
A m egholtnak hideg koporsójára 
E g y p ár könnyet ejtettek u toljára.

Szólt az ének , zuhogott a koporsó , 
Fájdalm asan  vegyült közé a jaj szó ; 
Fejfájára koszorúkat ag g a ttak ,
És ha llga tag  búsan haza ballagtak.

Szelid Ju lcsa  — m inekelőtte m egho lt, 
Szegény! nagyon , nagyon soká beteg volt. 
Mi a baja? m indenki tudakozta:
S zán ták , m ert nevét m agával h o rdoz ta ;

De segítn i senki sem tudott ra jta ,
Az ő betegsége nem olyan  fa jta ,
Az csak úgy g y ógyu l, ha hű szívre talál. 
Ha nem ta lá l — m eggyógyítja a halál.

SZENTMIKLÓSY
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K O M Á M !

Mórt jobbo ldal — a jobbo lda l?
Majd megmondja ez a kis dal.

A zért: m ert a jo b b  részt húzza,
S a népet legjobban nyúzza.

Vagy tán  azért 6 jo b b o ld a l,
M ert m inden jo b b  konczot felfal.

Vagy h o g y  jobban  tetszik  B écsnek , 
M int a m egronto tt nemzetnek.

A zért is jo b b  ő , m ert jobban  
Az alkotm ányos jogokban ,

Még a ta tá r sem dú l t — noha 
N agy ellenségünk volt — soha.

Jobbo ldal 6 —  m in t az a b a l,
Szavaz, konezot les, tán y ért ny a l; 

F a rk a t csóvál, kezet csókol,
Idegen istennek hódol.

Jo b b o ld a l ő — m ert vérünket,
J o g a in k a t , erszényünket

M ár is jobban  képviselte ,
M int hajdan a török te tte ;

Jo b b o ld a l, m ert a rosszaknak 
J o b b  konczot á d , m int a jóknak.

Jo b b ra  szavazzatok tehát 
S temessétek el a hazát.

S/.ENTMIKLÓSY.
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BALRA ÁT.

K i bússá le tt a múlc m iatt — 
B alra át!

B ajtársival együtt sírn i
Bánatát.

V igaszt le ln i, enyhüln i fug
Mély sebünk,

S e lh isszük , hogy a jó Isten 
Van velünk.

K i nem csügged semmi részben — 
B alra á t !

K özerővel nagygyá tenni 
A hazát.

E gyenlőség, testvériség
I t t  terem ,

Soha bérbe nem vehető
K ebelem .

K i nem sülyedt szolgaságba — 
B alra  át!

M eg tartan i, el nem adni
Os jogát.

H onszerelm et gyújtani a
Szív fe le tt,

S együtt ü ln i m ajd szabadság 
In  népét.
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K i erkölcsét hiven őrzi —
B alra á t!

K erü ln i a vesztegetés
M asz lagá t;

Legelső kincs e földön a 
B ecsület,

M inden ország talpköve csak 
Ez leket

K i a jo b b a t felism erte —
B alra á t!

Együttesen boldogítsuk
A hazát.

Bach a B iü.a.

1 8 K O  L A.

G yerm ekeim ért, k ike t nekem 
A dtál én jó Istenem ! 

H ogy boldogok lehessenek, 
Feláldozom  mindenem. 

Tudom , hogy a jó nevelés, 
Egyedüli igaz ú t,

M elyen em ber égi s földi
Legfőbb boldogságra jut. 

En hát m indent e lkövetek: 
Isko lába já ra tom  

G yerm ekim et, és itthon  is 
Jó  példám m al oktatom .
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M egtanítom  Is ten t, hazát 
S em bertársát sze re tn i,

A tudom ányt, jóerkölcsöt 
8 a szépet, jó t tiszteln i, 

íg y  tudom , hogy Isten  s v ilág  
E lő tt m indig  kedves lesz ,

8 k ike t nekem a d tá l, azok
K özül egy is el nem vesz.

Skentíviiklósy

TERV.

Epén most szü letett nekem 
E gy jó gondolatom :

H iszen még nem késő ta lán ,
H át el is m ondhatom .

Ez abból á l l , hogy vegyük meg 
Budán H enczi szo b rá t: 

A zután innepélyesen 
D eáknak adjuk át.

H iszen van m ár nálunk elég 
Ellenségnek szobra,

M inek több? sőt azokat is 
inkább  üssük dobra.

V agy ha  épen H enczi szobrát 
Nem lehet m eg v en n i:

A kkor m ind a kettő t szépen 
Bécsbe kell á ttenn i:

IJgy is m ind D eák , m ind Henczi 
V alam ig m eg nem h o lt,

3
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JBécs m ellett — és m i ellenünk 
Folytonosan harczolt.

Még ennél is tán  jo b b  lenne 
A szobrok árának  

K am atjából néhány szegényt 
S árvá t táp lálnának.

M inek az a czifra  oszlop,
Nincs annak értelme.

K iv á lt m ikor ellensége
M inden jó sz ív -s  elm e!

Ú gyis m ajd ha k ihal az a 
K özügyes D eákfaj;

A kkor Deák nevének is 
O szlopának is j a j !

A p á rta tlan  s jo b b  erkölcsű 
K éső unokák , tán 

Á lta l fognak lá tn i a rú t 
G yalázatos szitán.

S/.BNTMIKLÓSY.

A V A KON SZÜ LETETT PA N A SZA .

Ó h! nyom orult földi test, árva 
Lelkem nek setét b ö rtö n e !

Ez irtóztató  éjszakára
V alaha fénysugár — jön-e ?! 

H a llo m , hogy az em berek itt-o tt 
Jönnek-m ennek m ind szerte szét, 

S nyájasan köszönnek egym ásn ak ,
Jó  reggelt —  napot —  és estét.
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É n nem tudom  m ilyen  a reggel, 
M ilyen a szép nap és e s tv e : 

Lelkem nek zordon éjje lén , ez 
M ind feketére van festve. 

M agasztalják a csillagos ég
M egfoghatatlan  p o m pájá t,

A szende nyájas ho ld a t és a
N apnak lángoló fák ly á já t: —

Én nem tudom  — ám bár m elegít — 
H ogy m ilyen az Isten napja.

A h ! n e m ! —  pedig  az ossz miiídenség 
B oldogságát tőle kapja ! — 

V ilágosságról nincs fogalm am
S így boldogságról sem lehet.

És te Isten! —  örök irgalm ad
Egy em bert így tönkre tehet ?! 

M in t egy féreg a föld gyom rában
V akon t ú r , s vergődik  — ott le n n : 

Ú gy vergődöm  én is végzetem  
Irtóztató  éjjelében.

É n  nem tudom  m ikor kell m enni 
A  megújító á lom ra;

Nem kell nekem , k i szemeimet 
M ajd befogja halálom ra.

H oltan já ro k  az em berek közt 
Fel és a lá  — s m ind h íjáb an  

K üzd  az öntudatos lélek 
E leven ko p o rsó jáb an !

Nem tudom m i a rú t — mi a szép ;
8 m o nd ják , hogy szíriek is vannak 

8 hogy  azokkal van hímezve 
K öntöse á szép tavasznak.

3*
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M ondják , hogy m ásoknak ragyogó 
S mosolygó szemeik vannak: 

Nekem nints — enyim ekből esak 
Setét könnyek patakzanak. 

M ondják valam i felséges,
M ikor a hajnal fe lrep ed :

Nem tudom —  örök éjjelben ,
Bolyongó lelkem  esak eped.

A barátságot az orczáknak
Vonásiból —  nem láthatom ,

S a szivek titkos gyűlöletét
A zokból nem vizsgálhatom . 

N yájas hang m ellett gúnyolhatnak 
S esúfot űzhetnek belő'lem!

Oh isten! oh én istenem!
M ért vettél el ennyit tő lem ?

M it vétettem ? vagy ki vé thetett
E llened oly nagyo t, hogy vak 

Legyek ? H isz ! anyám  m óhében 
En még meg nem bán thatta lak . 

Lám  a v ilág , m ennyire sérti 
K épzelhetlen  nagyságodat.

Még is előtte ki nem oltád 
Boldogító szép napodat.

Vagy m iért nem szakasztottad  ki 
M ár szivem et is , ha tőlem  

V ilágod elvetted  ? — vagy esak gúnyt 
A kartá l űzni belő lem ?!

M ért nem tevéi szív helyett követ 
K eb lem b e—  s agyam ba fövényt, 

H ogy öntudat s érzés ne dú ln a ,
H a nem nyújtá l egy sugárfényt.
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Most agyam  zúg, keblem  v ih a rz ik , 
M int boszús E tna,*) s tá rg y a  nincs. 

H a van irgalom  egeidben:
Vakon szülöttedre tekints.

Nincs szivem nek m egfelelő szív , 
Szerelm em  tréfa  nevetség.

M ert szivem ab lakai zá rv ák ,
M ig másoké ragyogón ég.

A  szegény v ilág ta lanna l csak 
N éhány vérei éreznek :

A  nagy v ilág  b o ld o g ab b ja i,
Reá csak közönynyel néznek.

H a kérdem , hogy m ilyen az a nap : 
Tányérom on viszik körül 

Egy u jjam at, s így m agyarázzák  
S lelkem  m ár ennek is örül. 

V ilágokat magam  te re m te k ,
Az én setét világom ban —

S csillagokat képzelek rájok
S ebben is nagy örömem van. 

Ö röm em , m ert lelkem  részese 
A terem tő istenségnek,

S m íg az ő csillag it nem lá to m :
Az enyim ek lánggal égnek. 

Látod-e te Isten! csillag a im ’
Az én napom at s holdam at?

8 m ig én nem látom  tie ide t:
Látod-e te v ilágom at?!

M ily kevésbe kerülne jó A tyám ! 
M egkönyörülnöd a vakon,

* )  Ttizhányóhegy.
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S ha egy sugárt adnál —  m ily  kevés 
V áltozást tenne a napon —

Ó h! m ily  boldog lennék én ! —  és te 
M ily jóságos — égi A tyám !

M ondd meg vakodnak — hogy va lah a  
Fog-e derü ln i fény reám ?

SZKNTMIKLÓSY.

P A  J T Á S !

M egforgattam  — m egpergettem  
M ikor katonává lettem : 

G avallérosan m ind a két
O lda lára  a menyecskét. —

Szép is az a^m agyar nóta;
M ert én annál —  a m ióta 

E lek  nem hallo ttam  szebbet —
Szivet le lke t igézőbbet. —

Az a F e rk ó , ha ráh ú zza :
A  kőszivet is szé tzúzza ,

Izeg  mozog ott á lltába
Az em bernek keze lába.

H á t m ikor a k la riné t sír!
No m ár akko r senki sem b ir 

A b a k á v a l: —  tánczra perdül 
S m ajd kim ászik  a boribó l.

H á t m é g — ugy-e szép angyalom ?l —  
H a m egzendül a czim balom ! 

A k k o r fáj á m ! — ha Berkesi 
K eservesen rezegteti.

Szentm ik  J.ósy



39

w

NAGY K ÉR D ÉS.

A m ikor én még nem születtem :
Hosszú, setét volt éjszakám ;

S ha majd m eghalok —  akkor viszont 
Hosszú setét éj borul rám . —

M elyik lesz hosszabb és setétebb?
E rre  nem felelt meg it t  még 

Senki sem. —  Felelj meg h á t magad ,
Te öröklétű bölcsesség!

„A  röv id  lét e két setétség
K özött —  semmi sem egyéb m ás; 

M int az égen egy igen rövid  
És fénytelen c s il la g h u llá s t

S'/.ENTMIKmVSY.

%

A GÓLYA.
(F orrad a lom  után.)

M egenyhült a lég — Aridul a határ.
S te ism ét itt  vagy? jó gólyam adár!
Az ócska fészket m ogigazgatod?
H ogy m ajd k ik ö lth esd , pelyhes m agzatod!

Csak vissza! vissza! m eg ne csaljanak: 
C salárd napsugár — és síró p a ta k ;
Csak vissza! vissza! — nincs i t t  k ikelet. 
A z élet m egfagyott — m egderm edett. —



Ne já r j  a m ezőn: temető' van o tt;
Ne menj a tóba —  vértő l á rado tt:
S toronytetőn  keresve m enhelyet 
Tüzes üszögbe léphetsz m eglehet. —

Jo b b  ha házam ról e lhurczo lkodo l;
De m elyiken tudsz fészket rak n i ? — hol 
Á tkos kétségbeesést ne hallj a ló l, —
S ne félj az ég is ten n y ila itó l!?

Nem! nem ! csak vissza —  Dél szigetje vár. 
B oldogabb vagy te , m int mi jó m adár! 
Neked két hazá t adott végzeted;
Nekünk csak egy v o lt: az is elveszett.

Kepülj, repü lj! — és Délen valaho l 
Bujdosóinkkal ha ta lá lkozo l:
M ondd meg n ek ik , hogy p u sz tu lu n k , veszünk, 
M int oldott kéve — széthull nem zetünk !

Sokra sír —  sokra vak börtön b o rú i!
K ik  élünk : — já ru n k , búsan —  szótlanul 
Van a k i felkel — és sírva mogyen 
Uj hont keresni — túl a tengeren. —

A  m enyasszony m eddőségért eped ;
Szülő nem sír —  holt m agzat fe le tt ; —
A  vén le lke —  öröm m el e lte lik ,
H ogy nem ke ll m ár élnie sokáig. —

Beszéld el — ó h , hogy g ya láza t r e á n k !
Nem e lég , hogy m in t tölgy k iv ág a tán k ;
A  k idő lt fában őrlő  szú lakik  :
A honfi, honfira vádaskodik.
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Testvért testvér, apát fiú elad!
M ég is! — errő l ne szóljon ajakaű ;
Ne h o g y , k i távol sír e nem zeten: 
M egútálni is kénytelen legyen!

T ompa m ihált.

H O N FÁ JD A LO M .
( 1 8 4 8  u t á n . )

R epülnél le lkem ! fenn repülnél!
A  táj szellő ivel,

M ely a n y ilt rónaság felett még 
Szabadságot lehel.

De a m agasból földre vonsz le 
A  súlyós fájdalom ;

Fenn még job b an  elődbe tűnvén , 
A sors a lázta  hon.

A hon , hol egy hős nép bevégzé 
Zajos tö rtén e té t:

És most egykedvű jó ra , roszra , 
Többé sem v á r , sem f é l t !

A  fö ld , ho l vérze tt, v irágzo tt 
Nyolcz hosszú századig ;

A földön, mely m ár nem hazája: 
Csak m int zsellér lakik!

O h! puszta! -- el vész nem sokára, 
Vadon költészeted:

Hol a pásztor v igan  bogárzó 
G ulyát legeltetett.
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M ely o ly  szabad v o lt, m in t lakója 
Lánczot nem ism ere :

F e lh a so g a tv a , s m érve lesz a 
Dús rónaság tere.

A népnek koldus söpredéke 
F e lk é l nyugat felöl 

S a téjjel és mézzel patakzó 
Földön m eg te lepü l!

S m ig  ünnepünk más nép honából 
Felénk v á g y ik , sie t,

M ert eltaszítva van sz iv ü n k tő l,
M int p a rttó l a sziget;

K i nekünk még köszönni sem tud,
A k it nem ism erünk :

A d rág a  véren szerzett földet 
Az osztja meg velünk. —

K i sem h ü lt még a hős oroszlán ')
Bár arcza jég h id eg ,

Meg-meg rándu l még szive táján 
Egy-egy vérző 2) ideg:

S felette m ár a ronda varjak  3)
Csoportja m egjelen 

Es üt falánk gyalázatos to rt 
A  félho lt 4) tetemeim.

A lig  hogy a v illám  lesujtá 
A bérezi keselyűt , 5)

A fenn szürkülő szik laszálon  
Még fészke 6) ki sem h ü lt:

') a nemzet — * *, jó honfiak — német — nemzetenn — nemzetet —
*) régi dicsősége.
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Felette  m ár a ronda varjak  ')
C soportja m eg je len ,

Es üt falánk gyalázatos to r t ,
A felhő it tetem enn 2)

H ol a ny ilröp tű  sólyom J) is csak 
N agy félve já r t  e lé b b :

Csipogva fü rd ik  s üt tanyát m ost,
A szemtelen veréb. 4)

A h! m in t fáj m ind ez a m ag y arn ak ,
S ha ajka ne ta lán  

E gy bús nótán en yh íti búját:
M egütköznek dalán.

A  sebzett vad rengetében 
K in ján ak  hangot ad :

S m agát az e ltip ro tt m ag y arn ak ,
K is írn i sem szabad!

H a m eghalsz nem zetem ! és halálod  
H a elvégeztetett,

Mórt nem döfik h á t m ár keresztül 
E gyszerre  szivedet?!

M ért gondolnak végperceidre 
M esterkélt k ín oka t?

H ogy m int vak Sámson gúny s kaczaj közt 
Szenvedj bősz út — sokat!

T ompa Mihály .

') osztrákok — *) a nemzeteim — ) Metternik — ') fináncz-zeandár.
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A D IV A T.

No —  m egvert m inket — úgy ingyen 
K egyelm éből — az úr isten 

Csudálatos m a sk a rá k k a l:
Bolond anyákkal s lánykákkal. 

Ö ltöznek csudála tosán ,
K ontignációs fejők van;

S lia egyik  tán beszédhez fog, 
S e jp ít, sáp it, ny ifeg , nyafog.

Zsák útcákban nyom orognak ,
Csak úgy tipegnek tapognak :

8 m ily  rú t, ha  az a pökhendi 
A lak  nem b ir  szépen menni.

A sok rin g y  rongyot az útcán , 
H úzzák vonják m agok után.

És ezek a m askara nők 
Az igazi útczaseprők.

Az össze vissza húzott vont
R ongy — a rra  való , hogy a csont 

S a test rú tságát fedezze 
S a v ilág  észre ne vegye!

Az tehát m ár valóságos 
Igaz  és nagyon v ilá g o s ,

H ogy ki m agát igy  v ise li, 
Éktelenségét fedezi.

L áthatjá tok  ebből m ár is 
M ivé tette —  az a Páris 

L á n y a in k a t, h ö lg y e in k e t, 
Legbecsesebb kincseinket.
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Meg is ad ták  azok nekü n k :
Most m ár semmi becsületünk, 

I la  gyűlöljük a d iv a to t,
S nem já ra tu n k  divatlapot.

Pedig  egy nyom orék kezd te ,
A kinek nem volt szép te s te , 

Most is olyanok követik  
S m agokat k inevettetik .

H ej! Sok van te benned Páris 
Ilyen  tin ta  ka lam áris!

A k i m integy eszeveszett,
O lyan csudabogárrá lett.

A zt gondolod te fehér n é p !
H ogy az a d iva t nagyon szép? 

H sz! hajdan  pénzért m utogatták  
Az ilyeket a p a jáczák .—

Vagy tán véled , hogy kedves —  és 
Valam i nagy m ívelődés,

H a d ivatokat űzöl — s fogsz,
S idegen szavakat gagyogsz!? 

Nem teszi ezt jó honleány
Sem fa lun , sem Pesten-Budán, 

Van a m agyarnak  szoknyája 
Szép, de nincs lompos uszálya. 

O lyant vegyen r á ,  ki m agyar, 
O lyant még m aga is m egvarr. 

A bban szépen jöhe t m ehet,
Szőhet, fo n h a t, süthet, főzhet.

Ne heverjen , ne nyafogjon,
H anem  a dologhoz fogjon.

M ert ha ki bár gazdag légyen , 
H everni még is nagy szégyen.
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Oh ! lia hajdan i őseink
F eltám adnának — s hö lgyeink’ 

M eglátnák — m it gondolnának?
N evettökben m eghalnának.

No hisz a majom term észet 
O ly eró't sehol sem is vett 

Az egész széles v ilág o n ,
M int szegény M agyarországon. 

H ogy is tud elkorcsosulni 
S oly czudarul elfajulni 

A nőnem ? m iként mi nálunk : 
I ly e n  fajból nem instálunk.

A  Ilonnak is az a b a ja ,
H ogy korcs le tt a régi faja: 

N őinknél — csak bál, szinház — és 
P ipere , pom pa, fényűzés.

Meg a férfit is az teszi
Hosszá, m ert észre azt veszi, 

H ogy nejét pénzzel nem győzi — 
8 m it tesz? H azájá t lefőzi.

F iég  volt m ár eddig v á rn i ,
E lég  a bolondját já rn i.

D ivatozó nők ölik  a
H azát meg — s nem po litika . 

K in ek  nem ru h á ja :
Ne vegye m agára.

S/.KNTMIKLÓSY.
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A  SZOM ORÚ NÓTA.

Tem etőbe vágtam  a furulyám ,
A zért olyan szomorú a nótám. 
Tem etőbe hervad  szép virágom ,
A zért nincsen életem , v ilágom . 
N agyon üres ez a v ilág  n ek em !
E ltűn t belőle kedves m indenem :
A tem ető tőlem  e lrab o lta ,
N em  jöhetek  kedvem hez azóta!

Szkntmjklósy.

A M A G Y A R  JE L L E M E  ÉS JE L L E G E .

Nincs szebb, m in tha  a mosolygó 
Szem ből a nyájas arczon 

E lcsurdul az üröm könyű:
M ivel o lyankor azon ,

M aga csepeg ki a h ív
S olvadozó m eleg szív. —

Ily en  szép a m agyar m ik o r,
H o n áért gorjedez s vív.

Erteszsz te isten engemet,
Jó  fiadat, m ivel e 

K ebelbe  — a m agyar szívet 
Te fo rrasz to ttad  bele.

É n  felteszem  m indenem ,
H ogy  M ózesként is — te nem
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A zt bántad  m eg, hogy a m agyart 
Terem tetted — Istenem .

H ajdan  az idők v ih a r zó 
T usáiban , e nemzet 

K ü zd ö tt, v i t t ,  s aczól m ellében 
G yém ánt jellem et r e j te t t ;

M ert m ár az tu d n iv a ló ,
S oly igazság, m int a h ó : 

H ogy a jó lte rm ett m ag y arn ak , 
K a rja  erős, szive jó.

Bölcsőjében ez a nem zet,
E gy  még nem idom íto tt 

Jóh ajlam ú  , ta lp raese tt
G yerm ekhez hasonlíto tt. — 

D arabos volt és h ev es ,
S szélyeltépett egy öles 

K íg y ó t ő is — m int hajdanta 
A csecsemő H erkules. —

De most m ár, m int ezer éves
É re tt nem zet — lám  nem oly 

Z o rd o n — hanem  m ívelt le lke, 
Szelíd és nyájas kom oly ; 

Letette a száz harczot
S ezer csatát v itt k a rd o t: 

Szive s esze tolm ácsául 
O is to lla t ragadott.

A h ! a m agyar tisz ta  fe jű ,
S terem tő lélekkel b ir ;

B ír — m ert költészetein a 
Szív és lélek együtt sír.
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Nem a ta rk a  képzetek 
Es sok üres nézetek

V iszik to llá t, hanem  forró 
Szívből szakadt érzetek.

Jó  kedvéből szerzé isten
A m ag y art, nyelvét, honá t;

I t t  keresse há t k ik i el- 
Vesztett párád icsomát.

Van itt  jó  sz ív , b a rá tság ,
B or, búza és szabadság.

Jo b b  itt  egy ó ra , m in t m áshol 
E gy örökkévalóság.

Nincs a fecskének hazája ,
0  hű tlen  és szökevény,

O ly m ágnásnak sincs, k i m indig  
K ószál, s honn csak jövevény.

Lám  a fecske —  még a té l
Messze van  —  m ár ú tra  kél.

íg y  fu t hona telé tő l a
Fecske-m agyar — s k in t fecsél.

J a j!  a szívnek, m ely öröm et 
K örén k ivű l kergeti.

J a j!  kinek vágyát e g y  ország 
K i nem elég ítheti!

Sem Bécs, P áris , sem L ondon, 
Nem segít o ly bolondon;

M ert sehol sem adhatunk  túl 
M inden bajon és gondon.

4■
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É n kisded örökségemen 
Békésen éldegélek ,

Jogszerű leg  m unkálkodom ,
És senkitő l se félek.

H a  áldás ér vagy kár s ú j t :
H ív  angyalom  esókot nyú jt, 

M ely lyel m ennyei kéjre és 
É gi boldogságra gyújt.

Látok oly ősi nyom okat 
Egyszerű lakom  k ö rü l,

M iket m aga a nagy idő
Tisztel s fenntart tűkörül.

Ű r vagyok kis köröm ben, 
B oldogságban, öröm ben 

K eln ek , ny ilnak  szabadságom  
V irág a i keblem ben.

Iia jta  há t m agyar véreim !
M ulassunk, v igan  legyünk , 

Páris kó jhulladókiért
Mi F rank h o n b a  nem  megyünk. 

A  m agyar m ula tsága ,
Táncza és barátsága 

O ly kellem es, hogy még oda 
Csak egy nem zet sem liága.

A  m agyar öltözetében
Is oly Ízlést követett,

H ogy  más nem zet azt gondolná, 
N adrágostól született.
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Még is vannak ó h ! ó h ! ó h !
Oly Ízléstelen bohó 

P rundrában  te lh e te tlen ek ,
K ik n ek  az nem szép, nem jó.

A m agyar, ha nagyságának 
É rzetében fe lv id u l,

S m in t L ibán  karcsú czédrusa 
Büszkén tánczolni indú l: 

A hozképest m inden más
Táncz —  tipegés to p o g ás ,

S azt csak ép’ m agyar tudja ki- 
R ak n i, nem holm i csámpás.

A m agyarnak  ékes nyelve 
K ellem es és h a jlékony , 

K iejtése kerekded , és
M int szükség: vastag , vékony. 

M ért h á t, hogy meg nem tanul 
Más nem zet, jó l m agyarú l?  

Lám  a m agyar beszél ném et-,
Tót-, francz-, olasz-, ángolúl!

A  m agyarnak  vitézségét 
Ism eri egész v ilág ;

H a szívesen h a rc z o l: soha 
Senki elébe nem vág.

H e j! a m agyar —  szép hona 
Sorsában —  jó k a to n a ,

J ó ,  m ert karja  k a rd já ra  még 
G yalázato t nem vona.

4 *



52

H a történ t is , hogy nem győzött: 
A  szerencsejátéka 

V olt oka — és nem Á rpádnak 
Jó  vérű ivadéka.

H ol van nem zet, ho l van hon?
Császár vagy N apóleon,

K i örökös győzelm et nyert 
Y olna —  a vérpiaczon ?

A m agyarnak  term észete
Ő szinte, nyájas, csendes, 

É letm ódja, öltözete
És m unkássága rendes.

Büszke — ham ar még sem s é r t , 
T iszteli az em b erv ért; 

jRokonszivű, nem boszuló, 
M egbocsát a vétségért.

A  m agyarnak  szokása m ind 
E gyszerű , sajátságos, 

Társalgásában nem feszes,
Sőt n y ílt és barátságos. 

Oröméneke — m int más
Nemzeté —  nem cz ik o rn y ás , 

H anem  egy nemes kebelben
S szívben , — szabad vér folyás.

A  m ag y ar, alacsonyságra 
Fejét soha sem v e ti,

M ajm ot, k u ty á t ő nem n y ag g at,
A  m edvét nem b ő g o ti;
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Nem farag  fab ábokat,
Nem ta rt k o m éd iákat,

Nem k o rn y ik á l pénzért s nem hord  
K oczkázó asztalokat.

A  m agyarnak  m indene v an ,
S m indene j ó : —  felettem  

Ő rködő ég! á ld a lak , hogy 
M agyarnak  születhettem .

Ide  jö jjön , e honba,
E szép paradicsom ba,

A  k i boldog akar le n n i :
Nem Bécsbe, L izabonba.

A  m agyarnak  a lko tm ánya,
Jó  hona s oly törvénye 

Van — m ely m ellett szabad —  még sem 
V ihet senkit önkénye.

Nincs is egyéb bajunk m ás,
M int egy kis hascsikarás;

De m ajd ezen is segit a
Jo b b  jövendő —  s haladás.

SZENTMIKLÓ8Y.

A  SZER ELM ES L Á N Y K A .

A v irágnak  m eg tiltan i nem leh e t,
H ogy  ne n y íljék , ha jön  a szép k ikelet. 
K ik e le t a lá n y , —  v irág  a szere lem : 
K ik e le tte l v ir ítan i kénytelen.
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K edves babám ! m eg lá tta lak  s szeretlek , 
Szeretője lettem  én szép te lkednek ,
Szép le lkednek , mely m osolyog szelíden, 
Szem eidnek bűvös bájos tükrében.

T itkos kérdés keletkezik  szivem ben:
M ást szeretsz-e gyöngyvirágom  vagy engem ? 
Egym ást űzi bennem e két gondo la t,
M int őszszel a felhő a napsugarat.

J a j!  ha  tudnám , hogy m ásnak vágy csókjára 
Tündér orczád tejben úszó rózsája:
Bujdosója lennek e nagy v ilág n ak ,
V agy odadnám  m agam at a halálnak .

K agyogj reám  boldogságom  csillaga ,
H ogy  ne legyen életem  bús éjszaka;
Szeress engem szivem gyöngye, ha leh e t, 
H ogy az isten áld ja  meg szép lelkedet.

P etőfi.

A SZOM ORÚ FU R U LY A .

K is  furu lyám  szomorúfűz ág a , 
Tem etőben szom orkodik fája.
O tt m etszettem  azt egy sirh a lo m ró l, 
Nem csuda hogy oly siralm asan szól.

O tt huny tá l le kedves szép csillagom ! 
R agyogásod többé nem lá th a to m ; 
H ogyne volna h á t sötét v ilágom ? 
H ogy volna h á t élni kivánságom ?
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H aza ballag  nyájam  estefelé,
E n  ballagok  a tem ető felé;
K é l a holdnak halovány orczája ,
K é l furu lyám  epedő nótája.

A ddig  epeszt a bánat engem et, 
A ddig-addig  nyögöm  keservem et,
Míg egyszer a hanggal egyetem ben 
Lelkem  is a tú lv ilág b a  reppen.

P ető fi.

B O R I )  A L.

Rég veri m ár a m agyart a 
A zt sem tu d ja , m ilyen lesz a 
Lesz-e még ezen a földön 
Ö rü ljön-e , búsuljon-e ?

l)e  ha Isten  bút adott e 
A zt is ad o tt, m ivel a bút 
H ol terem  több  jó b o r és több 
M int i t t  belől M agyarország

Leányt ide , leány t az én 
H add szorítsam  két kezemmel 
H add szívjam  ki édes le lkét 
Vessek számot sok keserű

H át az a bor?  hej! a b o rra l 
S írja  belém  piros könnyét 
Piros könnye tüzes, m int 
A k ia lu d t é letet is

te rem tő , 
jövendő; 
jó nap ja , 
nem tudja.

nem zetnek, 
ölje meg. 
szép leány? 
határán .

ölem be, 
szivem re ; 
csókom m al, 
bajom m al.

ide m ár, 
a p o h á r; 
isten n y ila , 
felgyújtja.
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Te meg czigány húzd r á ,  m ajd ki- fizetem ,
De úgy húzd , hogy m egrepedjen a szivem ;
Repedjen meg öröm ében, bu jába’,
íg y  vigad a m agyar em ber h íjáb a ’.

Pető fi,

A B O J T Á R .

K ondorosi csárda m ellett 
G u ly a , ménes ott de lelget, 
C sárdabeli szép asszonynál 
B ort iszik  az öreg bojtár.

Ö reg bo jtá r, kis szám adó,
A főcsikós után való.
L eánykákért é lő , h a ló , 
M enyecskék kedvére való.

H e j, korcsm áros! hova le tt kend? 
Furcsa rovás m egy oda bent, 
H ib a  van a k ré ta  k ö rü l,
E gyet fe lír ,  k e ttő t törül.

H e j, korcsm áros! eb az in g é t, 
E lszeretik  a m enyecskét;
El van az m ér réges régen,
A felől m ár a lh a tik  ken’.

P e t ő f i .
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A JE G Y K E N D Ő .

H e j! iharfa  ju h a r fa ,
P atyo la ting  k iv á rv a ;

Tudod pajtás ki va rta?
A z a kis lán y ,
Az a kis lány 

A barna.

P a ty o la tin g , jegykendő ,
M úlik az ó esztendő;

K arácsony bán h ird e tn e k , 
Innep  u tán ,
Innep után  

Esketnek.

Verje meg a b u b án at,
K i elszólja babám at.

J á r  a v ilág  rósz szája,
Ne hajts rózsám !
Ne hajts rózsám 

Reája.
Pető fi.

A K IS  B A BÁ K .

Szeretem  én a kis b abáka t, 
M int angyal a liliom  szá la t;

De még jobban  a fe lnő tte t, 
M int kis méh a mezőket.
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J e r  há t ölem be, barna lán y k a ,
H add nyom ok egy csókot ajkadra. 

JBibor ajkad édes, m int m éz, 
É rted  szivem haln i kész.

P etőfi.

K E S E  RG ÉS.

Nem mondom : hogy szeretlek ,
Mi haszna m ondanám ,

Te szómra nem h a jo lná l,
S csak búm at toldanám .

Nem m ondom : m int szeretlek,
K i  lelne a rra  szót?

Nem érez , a k i szeret,
Szavakkal m ondhatót!

Nem m ondom : e kebelben 
Mi k ín  dúl s fájdalom ,

Az ilyen  fájdalom nak 
Legjobb a sirhalom .

Bajza J ó zsef .

. T ISZA .

Lefelé fo ly ik  a T isza,
Nem fo ly ik  az többé vissza. 

R ajtam  van a babám  csókja,
H a haragszik  vegye vissza.
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F alu  végén van egy vá ly ú ,
A bból iszik  három száz j u h : 

Én vagyok a v ízm erője,
B arna kis lány  szeretője.

A RAGYOGÓ CSILLA G .

Nézz babám  a szemembe: 
M it olvasol belőle?

Úgy-e azt m ondja, 
Úgy-e azt m ondja:

Te vagy bús szivemnek 
Ragyogó csillaga.

C sillaga, csillaga! 
C sillaga, csillaga! 

Te vagy bús szivemnek
Ragyogó csillaga!

K  É R D É S.

H a elm úlik  a tavasz rózsája 
S tő led  a sors engem messze vet: 
Fogsz-e, kedves! em lékezni rá ja ,
K i téged oly h iven  szeretett?
H a szivárvány kél a lá th a tá ro n ,
S te azt ta lán  gyönyörrel szem léléd: 
Tudd m eg, hogy hű szerelm em  súgára 
R agyog messze távolból feléd!
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A Z ÉN  GALAM BOM .

A  csillagos kék ég és az én galam bom ,
M ind a kettő  o ly szép , hogy k i sem m ondhatom . 
É n  leg a láb b , m ig a nagy v ilágo t já r ta m , 
Szebbet soha az én rózsám nál nem láttam .

ANDALGÁS.

H a én azt m egtudhatnám  
Szebbet szeretsz nálam nál 
I t t  a T isza partjánál 
A  D unába ugranám  
M ikor a lány  ru h á t mos 
A kkor soha sem álmos 
G ondolkozik felőle 
H ol van a szeretője 
A m arosi hegy a la tt 
Legeltetem  lovam at 
Vedd meg édes galam bom  
E gy  p á r csókért odadom  
E lh ag y o tt az E rzsiké 
A  lányok  legszebbike 
T alálok  ón szeretőt 
M inden ujjam ra kettő t

tudha tnám , 
n á lam n á l: 
p a r tjá n á l, 
ugranám , 
ru h á t m os, 
sem álm os; 
fe lő le , 
retője. 
hegy a la tt , 
lo v am at; 
g a lam bom , 
odadom. 
E rz s ik é , 
szebb ike , 
szeretőt, 
ra  kettőt.
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A Z ÉLET.

A zt m ondják , hogy az élet színpad , 
Es m inden terem tm ény sz ínész : 

H ol m iliárdfélo  szerepet ad
E gy legbülcsebb isteni kéz.

Es fájdalom , az em ber az épen,
K i leggyengébb m indig  — szerepében.

A v irá g  n ő , n y íl ik , m ajd lehervad 
A fa zö ld ü l, terem  s kidül. 

Szerepük le van já tszv a , s a színpad 
Függönye nekik  legördül.

S rá  zendül a tavasz p rim adonnája:
A  k ik e le t bájos pacsirtája.

Mézet a kis m éh , a pók m érget ön t, 
S finomul szövi hálóját.

A fülm ile követve az ösztönt, 
Idejében zengi dalát.

S pom pásan v ilág ítják  k i ,  m agok 
A színházat a csillagok.

A z üvöltő' szél s tenger zúgása,
A z ég éles dördülése,

A kis hangya gyönge sóhajtása,
S a szúnyog vékony döngése,

A  fürge hiúz s a lom ha la jh á r : 
Szerepében m ind pontosan eljár.
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Ali! de az em ber! k inek  szerepe 
Ö röm , k ín , fájdalom , jó lé t 

Es boldogság kínos veg y ü le te :
G yakran  téveszti szerepét.

S bukását vad sorsa k in e v e ti,
Tapsok helyett gúny s kacaj követi.

Mi a földi öröm ? —  egy csepp nektár 
É ltünk  m éregtengerében;

H át a boldogság? —  egy vékony sugár 
K üzdelm ünk örök éjében,

S még vigasztalásunk sem egyébb m ás, 
M int folytonos rem ény és csalódás.

A növényvilág  — érzéki élet 
N élkül küzd az elem ekkel;

Az á lla t — öntudatos eszmélet 
N élkül v ív  szenvedésivei.

Az em bernél az öntudatos ész 
S fájó szív is , csak átok és csak vész.

Az á lla to k , v irá g o k , növények :
E gyü tt tű rik  s szendergik át 

(V agy elköltöznek m int jövevények)
A télnek zsibbasztó á lm á t;

He m íg egy em ber tánczol és ö rü l: 
M illió  szenvedő' veszi körül.

Az em bernek , hogy örülni tud jon ,
Vagy bújába m élyedhessék ;

H ogy  p illan a tn y i jó kedvet hazudjon, 
Vagy hogy kétségbe ne essék : 

Pajtás, b á l, tán cz , m uzsika és bor k e ll , 
E zt az á lla t keb lében  le li fel.
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Az em ber vo lna , kinek szám ára 
Legtöbb öröm forrás buzog,

Neki n y íl a k ikele t v irá g a ,
Az ősz m ustja neki csorog; 

B oldogságát h á t mi dúlja  szét?
A z , bogy összezavarja szerepét.

É n liá t, hogy e földi szerepem et 
Ne tévesszem : súgót veszek ,

A  k i —  ha sok gond lepi fejemet 
S o lykor ta lán  m egtévedek — 

M int ő ran g y a l, a szerep végéig 
H íven m egsúg ja : m i következik.

A zt is m ondják, bogy az é let tenger, 
8 m inden terem tm ény ten g erész ; 

Ezen is a boldogtalan  em ber
Legtöbbet küzd s legelébb  vész. 

M ert m ig egy sajka könnyedén re p ü l, 
K örü lö tte  m illió  elm erül.

I tt  a sorsnak kem ény csap ása i: 
S z irtek , zátonyok, ö rvények,

A bajok megdúló h u llám a i,
A  gyönyör: sziréni ének.

Induló  pontja  a rengő bölcső, 
K ikö tő je  a csendes temető.

Sajka, m ely küzd a hu llám okkal,
Ez a rozzant em beri test,

Mely m egvívni a dúló babokkal 
Most erő te len , m ajd meg rest. 

V ilágitó  to rn y a : a vallás s b i t ,
M ely a k ikö tőn  tú l is v ilág it.



64

V ito rlá i a vívó sajkának:
R epkedő ta rk a  rem ények;

Evezői s v íg  haladásának 
Segítő i: az erények ;

K orm ánya pedig  n y u g a lo m , és vész 
K özö tt — a nemes erkölcs —  szív és ész.

A  sajka sokszor tú lterhelve  van 
A gond- és é le tte rh ek k e l,

A  korm ányos egyedül sáppadtan 
Vív a dúló e lem ekkel,

S ha  nincs h ív  segítője —  egyedül 
A  hu llám ok  közt ham ar elm erül.

En is h á t, hogy az élet tengerén 
B iztosabban ha ladhassak ,

É letem  kies k ikele tén
V eszek, k ihez igy  szólhassak: 

A ngyalom ! hányj k i a sok teh e rb ü l, 
M ert különben sajkánk elm erül.

* *
*A  k ik e t az élet te rhe  nem nyom  

S a p á lyán  v ígan  h a lad n ak : 
M ondják, hogy az élet parad icsom ,

S nekik  sok igazat a d n a k ;
M ert valóban —  a m ennyiben az 
Eg azt úgy akarja  —  teh á t igaz.

A h írh ed t Éden a boldogságnak 
Csak eszm ényképe, m it Isten  

Példányúi tűzött k i a v ilág n ak ,
H ogy abba siessen m inden ;

M ert az Isten  öröm  s boldogságra 
Terem tett m indenkit —  e v ilág ra .
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Ah ! de az em ber m ind járt kezdetben 
A kígyóval tanácskozott:

M ely ebben a v ilág i életben
A nnyi vészt s rom lást okozott.

Most a hajdan i kígyó helyébe 
M illiá rd  dúl a szív Édenébe.

H a az a szív, m int isten remeke,
Csak szerelemmel lá n g o ln a :

A kkor a föld bujdokló gyerm eke 
Most is Édenébe volna.

Nem állna most is lángpallosával 
Szembe amaz angyal a v ilággal.

Nem azt é rtjü k , hogy a fold m agába 
T erem jen : ez átok lenne.

A ki azt k ív án n á , az is kába
V olna, hogy sem m it se tenne;

Sőtt hogy k ik i boldog le g y e n : m indent 
K e ll tenn ie , fen t, középen és lent.

De é rtjü k : hogy k eb le  Édenéből 
K iüldözi m agát és m ást,

S a sz ív b ő l— ez isten rem ekéből — 
Em ber készít átkot, rom lást.

Nagy te re m tő ! —  ta lán  te tév ed té l, 
H ogy em bert s szívet így  terem tettél?

O h! nem —  m ivel ha ő oly jó vo ln a , 
M ilyen tőle k ite lhe tne:

E lő tte  az ég is m eghajolna
S sok könnyet elkerülhetne.

Nem volna Édenéből k izárv a  
A  szenvedő, a Jiervatag árva.

5
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M inek az irigység? s a dúló harc?
Mi az a gyilkos vitézség?

Mi az a harci dicsőség s kudarc?
H aragszik  azért a jó ég!

Hisz m ennyben béke s szeretet honol.
H ol ez meg nincs —  ottan van a pokol.

H a az em ber olyan volna minden 
P onton , m int kellene: az el 

Nem hordozható szenvedéseken
Nem törnék meg annyi kebel; 

Felszáradnánk hulló  k ö n n y e in k b ő l,
Nem nőne tüske veri tókink bői.

Nem volna annyi k e se rv , annyi ja j 1 
S annyi kebelre  csüggedt fő.

Nem repülne fel annyi tö rt sóhaj!
Nem volna annyi szenvedő.

De a szót-önzós száműzte m agát! 
Fö ldünkrő l az isten országát

En teh á t ily  szót-önző nem leszek:
S felkeresem  k i engem et 

8 k it  ón b o ld og ítandok , s elveszek 
E gy an g y a lt, k i Edenem et 

L áng  szerelm ével ő rz i a ka ján  
V ilág  e l l e n — szívem nek ajtaján.

SZBNTMIKLÓUT.
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JO L Á N R A  S1RVERSE.

I t t  nyugszik egy 
K eservesen m egsirato tt 

K edves halott,
K i szüléi kebelében 

M ély fá jdalm at 
S dú lt v ilágo t hagyott.

Az égnek ez
Á tszellem ült s m egdicsőült 

Szép angyala ,
M int féléves k is csecsemő,

Az egekbe
L áng szárnyakon felszárnyala.

S/KNTMIKLÓ8Y.

LEM ONDÁS.

Csalfa lán y k a! tudod m it fogad tá l,
M ikor velem  összetalálkoztál?
M ikor engem csó k o ltá l, ö le lté l,
S nekem  örökhűséget esküvél?

Tudod-e, hogy akkor m it beszéltéi,
M ikor nekem  b o k ré tá t kötöttél?
A z t m ondtad , hogy  m ajd te leszel nékem  
H ív  angyalom , kedves feleségem!

5 *
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M ondtál te többet is , nagyon sokat;
De én most nem szám lálom  azokat.
M inek? hiszen m agad is tu d h a to d ,
S m agadat meg nem hazudtolhatod.

A bokrétád még el sem herv ad ó it,
8 hű szerelm ed im m ár elham vadott. 
Szalm atűz volt —  s így parázsa nincsen,
A  m i engem többé melegítsen.

Nem á tk o z lak , nekem nem szokásom :
M ajd m egátkoz sorsod, azt jó l tudom ;
M ert ha te most én tólem  így m egválsz, 
Többé ilyen  hű szívre nem találsz.

H a  a sors üldöz s kerget a v ilág :
V igyázz! hogy a b b ’ a tövisbe ne h ág j, 
M elyet az én hű szívem be to ltá l 
A zza l, hogy most tőlem  e lpárto ltá l.

De hiszen m it is törődöm  ra jta ? !
H isz a nőnem m ajd m ind ilyen  fa jta ,
H a  leszakad ilyen h itvány  g o m b h áz :
Lesz helyette  m inden újjam ra száz.

SZENTMIKLÓSY

BÍRÓ URAM  1

Biró u ra m ! eb a le lk é t ,
Nem jól m egy itt a d o lo g : 

H ol az eg y ik , hol a m ásik 
E sküit uram  tántorog.
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A b b 1 a fránya  „K is p ip á b a “
A ddig  addig  p ip áz ik  

E g y ik  m ásik eskütt ú r , hogy  
M int a kender elázik.

És az órdeklett családok 
És a község res te llik  ,

M int az egyszeri ta l ig a ,
H ogy eskütt ú r m egellik.

Még m aga b iró  uram  is
G yakran  összevissza lép ,

M ikor parancsoln i m egyen,
Pedig  az nem igen szép.

S ped ig  nem a község terhe 
A la tt ingadoz lá b a ,

H anem  m eggyengültek abba 
A  gonosz K isp ipába .

H a szám olni összemennek 
Biró uram  h ázáná l:

Jeg y ző  uram  sem igen jo b b  
A  D eákné vásznánál.

Szolgabiró  úr sem sokat 
Gondol a szám adással,

S Összevissza cserélgetik
A szám okat egymással.

A  nép ? —  K o m ám ! úgym ond e g y ik , 
H isz a h ib a  még nem oly 

N agy , h á t én nem szólok; te meg 
Esküdt le sz e l, te se szólj.

B iró uram ! eskütt u rak !
Nem jó l m egy itt  a dolog,
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íg y  a község kelm étekkel,
Nagyon ham ar vargát fog.

Az elö ljáróknak m indég
Tüköröknek kell lenn i, 

Jó példáva l elölm enni;
S hol csak lehet jó t tenni. 

N agy számadás s felelősség 
Van a b irák  v á lla in ,

K i azt nem é rz i, s a népet 
R ongálja : az rósz K ain . 

K étféle  a nép szüksége 
M indenütt m ár a m ai 

V ilág b an , tu d n iillik  a 
Szellem m i és anyagi.

E  ké t téren  kell há t hatni 
A  jó e lö ljá ró k n ak ,

Igaz  Ítéletet tenni
Igazságot váróknak. 

F e lü g y e ln i, hogy a vallás 
T iszteletben tartassék. 

V igyázn i, meg ne táguljon 
A  rendet fenntartó fék.

A tudom ányt, m iveltséget 
A nép között ápolni.

A  b ű n t, istenkárom lást és 
T ivornyákat gátolni. 

Iskolákat, könyv tárakat 
Es olvasó köröket 

S zerv ezn i, és segíteni 
A  jó ra  törekvőket.
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Ju ta lm azn i azoka t, k ik  
M agukat k itü n te tté k ,

Az erkölcs s becsület terén  
A m it ke lle tt m egtették. 

A nyag ilag  is nagyon sok 
Teendője van a jó 

E lö ljáróságnak , ha az 
H ű és életrevaló.

Az okszerű gazdászatban 
Jó  példával megy e lő , 

Kendben van a ha tá rb an  a 
S ző lő , v e té s , legelő.

Ú tak , h id a k , gu ly a , ménes
S kútak  jó  rendben vannak ,

S így a népek do lgaikban  
Szépen, v ígan  haladnak.

S m iután az á lla tokat
E lhanyagolják  sokan:

Az állattenyésztésre is
F e le ttéb b  nagy gondja van. 

M éhészetet, selym észetet 
Szinte igen hatalm as 

Módon sü rg e tik , ho l a táj 
A rra  elég alkalm as.

A gyüm ölcsészetet is , m int 
N agy jövedelm i fo rrás t, 

Sürgeti s szigorúan meg- 
Biinteti a fa rontást.

Benn a községben, és pedig
H ogy soha még csak egy ház 

Se szenvedjen k á rt vagy tü ze t, 
Nagyon előre vigyáz.
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8 hogy még nagyobb biztonságba 
Tehesse a fa lu já t:

R á sürgeti a népet, hogy 
B iztosítsa vagyonát.

Sőt m ivel a k á r t többny ire  
K is  gyerm ekek okozzák,

T ehát az óvodákat is
Rögtön életre  hozzák,

H ogy a k icsinyek testileg  
O ttan m egóvassanak,

E gyú tta l a le lk iekben 
Is  gyarapodhassanak.

Igen ! igen! b irák  urak!
Ma m ár sok a teendő.

8  a jó  elöljáróknak a
Fejők ilyenekben fő.

A  községek előm entét 
M ár a m ai v ilágban  

M áshol szoktuk eszközölni,
Nem ott a K isp ip á b a n !

ÖZENTMIKLÓSY.

ELCSÜGGEDÉS.

M ár énnekem  v igasztalást 
B ánatom ban le kell innom  
A z irg a lm á t! —  ide azzal 
A  bú vagy én —  de egyikünk 
A  búbánat gonosz fé re g ,
A  kebelbe életet s vért

Mi sem a d /  
M agam at.
A  bo rral, 
Bele hal. 
Rósz m adár: 
L opni já r.
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A  búbánat szivet rágó 
B orra l leh e t, bo rral ke ll 
Ó h! h a lá l! te nagy kérdő' je l 
Nem felelt meg sem idő , sem 
M ivel áldassz, m ivel versz a 
Lesz-e o tt is é le t, jó bor?

Ü rg e fi, 
K iön ten i. 
M elyre még 
Böleseség:
S ír u tán ,
S szép leány?

P etőfi.

BÚSONGÁS.

A zt m ondják nem adnak
Engem  a rózsám nak ,:/:

In k áb b  adnak m ásnak, annak a hat ökrű 
Fekete subásnak.

Édes anyám  kérem ,
Ne rontsa meg v é rem , :/:

M ert én azt Íg é rem , hogy ón a rózsám m al 
H oltom ig  beérem.

A Z E G E I B A LO LD A L D A LA .

Dobó fészke hol születtem ,
Benne igaz m agyar le tte m ;
Nem adom el pénzért m agam , 
Függetlenség a jelszavam.

A z egri név olyan nagy kincs, 
M elynél nagyobb a papnak sincs; 
Jó  hirnevem  nem eladó,
Nem ke ll érte  borravaló.
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Török vérből te rm ett borom 
O ly fekete, m int a korom ;
De szennyet csak a rra  b o rít,
A k it könnyen eltán torít.

Becsületem oly erős v á r ,
M it v ívn i is tetemes k á r;
A pap ugyan m egint fá rad ,
De nem adom fel a várat.

B orom , nevem hires nekem , 
Országos a becsületem ,
Szert reája azzal te ttem ,
H ogy a hazát hőn szerettem.

M ely hazám nak oly sokat á r t ,  
H a ldok lik  itt a D eák-párt,
S biztos je le  a h a lá ln ak ,
H ogy követet sem találnak.

F ehér to ll és fehér zászló, 
M inn „igazsága arany  jelszó: 
S ír ig  hű leszek hozzátok;
A ki e lh ag y , érje átok!

H a a halál a s írba  tesz, 
S irv irágom  is fehér lesz,
S a m ely együtt po rlad  velem , 
F eh ér lesz a szemfedelem.

Van zászlóm nak egy vezére, 
Sokszor bíztam  m ár kezére,
És ő m indig  híven védte,
Áldja meg az isten érte!
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Most is neki —  neki adom ,
Őt soha meg nem tagadom ;
Ő sem hagy el soha engem ,
Csiky Sándor a követem .

Nemzeti  kortes .

PÉCSI B A LPÁ R T D A LA .

K i van tűzve a nem zeti lobogó,
R ajt’ I rá n y i dicső neve lá th a tó ;
Irán y i Dániel lesz a k ö v e tü n k , 
M eghozza ő a szabadságot nekünk.

Jó  b a rá tim , p o lg á rtá rs im ! szaporán , 
Fogjunk kezet, testvérlétre  igazán. 
Válasszuk meg Irá n y it most követnek , 
M ert ő tudja nagy baját a nemzetnek.

Szenvedett ő velünk együtt e leget, 
Velünk együtt tú rja-m arja  a fö ldet; 
Tudja ő , hogy mi a pótlék és adó ,
De még azt is, mi az egzekúció.

M ert csak olyan em ber lehet a követ,
A k it  a nép szive m élyéből szeret,
K i a h itben  különbséget nem ta lá l, 
Legyen az b á r czigány, török vagy tatár.

I rá n y i szereti honát igazán ,
Nem is lehet mássa senki nyom dokán. 
A dja Isten ezer évek a lkonyán:
Legyen boldog m inden honfi s honleány.
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Biztos he ly re  tették  le a ta lp k ö v e t,
Irán y i lesz, senki m ás, pécsi követ.
A dja  Isten , hogy még száz évet éljen 
S legyen boldog nagy h íréb en , nevében.

Nem is követ, k i nem képes szólani,
K i nem képes a hazáért harczolni.
Nem kell kvóta és a közösügy nekünk,
É lje n ! éljen I r á n y i ! a követünk.

Ma r k o v ic s  G y ö r g y .

N Ó T Á K .

1.

Este v a n , este a csillag  h u l l , 
U gat a ku tya  a kis kapun.
Este van , a csillag  hullása 
L eg én y ek , szeretők járása .

K in y ilt  a v io la , a te ljes,
E ljö tt a szeretőm, a kedves; 
Nincs is több  violám  ez egynél, 
Szeretó'm —  annál a kedvesnél.

2.

F ecsk e , gólya kö ltözik  m á r ,
A  leány  is m ind c sap o d á r;
A zért hogy e lhagy tál babám , 
E n a kú tba  nem ugróm  ám.
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Fecske, gólya majd visszajő, 
íg y  van ezzel sok szerető;
Hiszem  az én istenem et,
Te is m egbánod még eztet.

3.

M indig bánom a m ig é lek ,
M indig sir bennem a lé le k ,
H ogy tégedet, kedves a lak ,
O ly nagyon m egbántottalak .
H e j! nagy is a búbánatom ,
O ly nagy , bogy k i sem m ondhatom .
Az visz sírom ba engem et,
Ez a nagy bánat eltem et.

4.

A z alsó csárdában jó eg ri b o rt m érnek , 
Szép p iros szine van , m int a p iros vérnek; 
P iros bort ittam  én , p iros vagyok tő le , 
P iros lány ny ú jto tta , pítyós lettem  tőle.

Szép lán y i nem iszom én többé a borából! 
M ert az eszem s szivem kiesett sodrából. 
Még eszem csak ott lesz a kerékvágásba:
I)e szivem elvesz ily  nagy zenebonába!

E j! ha még egyszer bevetődön! ilo rénybe, 
L án y k a! nálad  hagyom  szivem et cserébe, 
H iszem , hogy szivem et te meg fogod szán n i, 
H a ig en —  tőled nem fog soha m egválni.
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Csaplárosné le lk em ! rójja  fel a b o ro m ,
Ne b án ja , hogy m ostan így  esett a sorom , 
Feljön még a csillag  a csillagos é g re ,
A kkor én nem jövök , de szállók Berénybe.

5.

K im entem  a p iacra  nagy Bajom ba,
Szörnyű búm ra, bánatom ra, bajom ra:
P iros rózsára alkudtam  s nem adták 
A zt a ró z sá t— hej! tólem  m egtagadták!

Járom -kelem  a piacot azóta ,
H ogyha még egy olyan szép rózsa vóna. 
A kadtam  is egy igen szép feh érre ,
E gy  asszonynak v irágos kis kertjébe.

KRPES NÉPUJSÍÖ.

A V A D Á SZ K A L A N D .

G y u rk a  b á ty a , m in t nagy vadász, 
Itt-am o tt addig  vadászo tt, 

Ö zvegy B odrinénál addig
C súszott-m ászott-kanalászott: 

H ogy G yurka bá tya  vesztire
Bak helyett most nőstényt lőve.

G yurka  b á ty a , m in t nagy vadász, 
H a vadászni m ent e z e lő tt,

B ár m int v igyázo tt m agára ,
M indig  fo lyvást bakokat l ő t t ; 

De m ost az egyszer —  ebrázta  —
Biz ő szépen elh ibázta .
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G yurka b á ty a , m int nagy v ad ász , 
Sütni-főzni is jó l tu d o tt ,

De most szerencsétlenségre 
K ásája  megkozm ásodott.

Szagos le tt s annak felette 
Még száját is m egégette.

G yurka bátya, a m in t i l l ik ,
E z t m ár nagyon reste lle tte ,

S hogy rá  ne ism erjen se n k i,
A szaká llá t is levette ;

É g y  hogy franciásan á lla  
Egészen kopaszon álla.

K étfelő l pedig  pofáján
H atalm as szakái díszelgett.

Bajszát eddig k ip ed re tte ;
Most az is sors p rédája lett.

Ú g y , hogy ha tükörbe nézett,
M aga is majd álmossá lett.

Ez eddig is un tig  elég
Csapás vo lt G yurka b á ty ára ,

De h á t m it tegyen az em ber,
H a  szorít vadász-csizm ája?

Biz őt igy  is fe lism erték ,
S hogy uj bako t lő tt —  nevették.

No még eddig  is m ind hadgyán ,
Ez csak vadász kaland  volna:

Csak az a nyelves B odriné,
Csak az m indig  ne papolna!

De a kaland  vége az le tt:
K étszáz fo rin to t fizetett.
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G yurka bá tya! G yurka bátya!
N agy m ostan a fegyveradó,

S k iv á lt tilosban  vadászni
A zzal bizony nem igen jó.

J o b b , ha fegyverét e ltesz i,
Es többé elő sem veszi.

SZENTM IKLÓSY.

A BARÁTSÁG.

H ív  bará tság  szülte vigság 
A z igaz földi boldogság;
Szivünk a hol összelángol:
Nagy terem tőnk is ott honol.
Bús szív lak ja  s tél dúlja az t,
K it  a bará tság  nem gyúlaszt.

D úlja is , k i az ellen vé t, 
M orfondírozza le é lté t,
N apjait hadd prédálja  el 
H óbortos bölcseségével.
Mi pedig  majd v igan  leszünk, 
H a lesz m it: iszunk és eszünk.

Ö leljük h á t most egym ást á t,
S éld éljük az élet ja v á t;
E ld eljü k , m ert éltünk oly k e rt,
Hol k ik i csak egy rózsát n y e rt; 
M égis a h ! m inden perccnet 
E gy levélkét po rba  tem et!
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De m i közünk most a p o r r a l , 
Sokkal több van a jó borral. 
É ltünk v irág a  ha  le h u ll,
A siron tú l majd felv iru l. 
V igadjunk b ará tim ! hogy el 
Ne késsünk rövid  éltünkkel.

Szívem nek két d rága  k incsét,
Honom  s kedvesim  jó lété t 
Ú gy szeretem , m in t é letem ,
M int istenem s idvességem.
K inek  baráti nincsenek,
H ona sincs a csak jöttm entnek.

Pedig  itt  m ennyi hontalan  
T olakodik  haszo n ta lan ,
K inek  nincs sem jó ba rá tja , 
Sem országa, sem hazája ;
M ert nem m ind honfi és b a rá t, 
A k i annak mondja m agát.

É ljünk  ezért a szép h o n é rt,
M elyért a m agyar ontott v é rt; 
É ljünk ennek a nem zetnek,
É ljünk e sokat vérzettnek.
K orcs fa ttyú  az , nem hű m ag y ar,
A ki csak m agának kapar.

K orcs az is , és nem H unnia  
Édes szülötte, a k i a 
Szép m agyar föld jövedelm ét 
K ülföldön pocsékolja szét.
Mi h á t ,  h ív  m ag y aro k , honunk 
J a v á é rt é ljünk , áldozzunk.

6
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E  szép fö ldet, m ely engemet 
Szült és term i örüm im et,
E  szép fö ldet, m ely engemet 
Szült és szülte kedvesim et,
V érem ból sze re tem :— s k i nem 
S z e re ti, — verd meg is tenem !

K i e hazát nem szereti 
S az idegenért m eg v e ti:
Nem m éltó levegőjére,
N em hogy búzakenyerére;
S ily  m ostoháit itt ott a 
K ru m p lira  is szorította.

E  jó h azá t, m ely reánk  át- 
Sugározza szabadságát,
M ely h íréb en , nagy nevében 
O sztoztat s dicsőségében:
H a  k i nem szeretné, légyen 
Ju ta lm a  rabláncz és szégyen.

K ib en  a m agyar dicsőség 
Nemes büszkeséggel nem ég ,
S k i nem é rz i, hogy m agyar: há t 
Tegye le m agyar pohará t.
Tegye kezét szűk k eb lé re ,
S igyék v izet ny írfa  lére.

E  jó  h azá t, m ely b o rt, búzát 
Bőven te rem : öleljük á t;
Szeressük hőn ezt a fö lde t,
M ely sok bánato t e ltem et,
M ely ha  könnyeink  elissza,
J ó  b o rban  te rm i azt vissza.
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M agyar! m agad búval ne ö ld , 
Tejjel mézzel foly az a lfö ld ,
A  hegyek meg bort s fát ad n ak , 
Bőviben vagyunk a v a d n a k ; 
Ir ig y e in k e t jó lta r t ju k ,
El lenin két le ita tjuk .

K i h á t e szent — m agyar Gfózsent,
A  m ely bőven terem  m indent, 
Sértegeti vagy m egveti 
S m int rósz fia nem szereti: 
Tengődjék , m int végképen el- 
R om lott korcs — káka gyökérrel.

Csak az érdem li meg e h o n t,
K i hű fia s rendet nem bo n t;
Én neki hű fia vagyok ,
Terveim  szentek és nagyok. 
R ózikám  is szép hazája 
Jó  elvű m agyar nim fája.

É ljen  az a m agyar h aza ,
A  m ely vérre l izzadoza,
A  m ig i tt  ott küzdött, v ívott 
S áldom ást m eleg vért ivott.
Es éljenek benne m ai 
Szabadságunk csillagai.

Üsse a p a rt az o ly m ag y art,
A  k i ebben velünk nem ta r t ,
E lvizenyősödött vére
Nem méltó a m agyar névre;
Nem m éltó , m ivel a te li- 
Y ér m agyar nevét tiszteli.

6 *
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Éljen honunk és K o ssu th u n k , 
A lkotm ányos szabadságunk ,
É ljen  nyelvünk , d rága  k incsünk ,
És nemzeti dicsőségünk;
É ljen  a hon le lk ü le te ,
C élja, te rve , becsülete.

Sokan vannak itt  o lyanok ,
Még pedig  litte rá tu so k ,
K ik n é l szabadság , h a lad á s , 
Csak puszta hang és semmi más 
K ik  nagyo t, semm it egyebet 
Nem is kép ze ln ek , m int zsebet.

É ljen  a fő m agyar nem tő 
K ossuth  L a jo s , az a d icső !
S éljenek sok jeles m ások ,
M int erős honi Á tiá so k ;
K ik  derűjén e kis honnak 
H ajnal csillagként lángolnak.

Tudjátok-e, hogy vannak , k ik  
Csak önhasznukat k e rg e tik ,
K ik  közjó név a la tt, m i szent, 
.Rabolnak s á ru lnak  m indent. 
N agy kincs hát b a rá tim , a k i 
Jó  le lk ű , tisz ta  hazafi.

Á ldás száll le e nem zetre,
H a  egy szív s nyelv köti össze.
A zért vagyok én is b o ld o g ,
M ert Rózámmal gagyoghatok.
Nincs ott ö röm , nincs szerete t,
H ol szív , nem é rti a szívet.
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Nem igaz-e, b a jtá rs?  hogy k ik  
Egym ás beszédit nem é r tik , 
R okonérzelm ekre, még ha 
A karnák  sem ju tnak  soha?
M ert ők egym ást csak nevetik , 
N éha meg is ütögetik.

V elünk egy hon szülte rokon- 
F ia k  — k ik  idegen ajkon v 
Beszéltek — hát vegyétek át 
A  m agyar h ív  b a rá tság á t,
Szivét, vérét és je llem ét 
És szépen gördülő  nyelvét.

A zt elism eri föld és ég , 
M agyarnak lenni dicsőség.
S becsületem re fogadom ,
Jo g a im , nyelvem  és honom 
Nem cserélném  fel senkivel, 
F ogadjátok  h á t ti  is el.

M agának ás s ir t ,  ha k it m ás,
Idegen nem zet majm olás 
Szomja k in o z ; m ert veszélyt hoz 
ő s i  szentelt szokásihoz.
M inden honnak más szokása 
V an , és más vére folyása.

Úgy-e pajtás! hogy nekünk o ly  
V érünk van , m ely nemesen fo ly , 
B ár rágalm azzon h á t m in k e t,
K i nem ism eri v é rü n k e t;
Nem irigyeljük  sem m ijét,
Sem n y e lv é t, sem dicsőségét.
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A  m agyarnak  m ind m egvannak 
J ó  sajá tság i, és annak 
C zéljá t, nye lvét, le lkü le té t,
V étek ta rkázn i je llem ét;
És a k ik  azt tesz ik , azok 
Nem m a g y aro k , hanem  majmok.

Ez az igazság pedig  á ll ,
A  majom nem orig inál.
E gy sem becsületes m agyar,
K i a más szemetjén kapar.
Jó  gazdának van honn do lg a ,
A m agyar pedig  nem szolga.

I t t  a m unkás élet nem m ás,
M int a valódi haladás.
Lom haság és a tespedés 
H a lá l s lassú temetkezés.
K ózsám ! hát ón is haladok 
H ozzád , m ert élni akarok.

Lám  azok is m ind h a lad n ak , 
K ik  a tengereken vannak.
És m i, k iknek  vérünket a 
M agyar bor s nem ser fo rgatja , 
U tolsók lennénk e részben?
Nem —  sőt haladunk m indenben.

O h , ha az ősidők erős 
F ia :  Á rpád  ap án k , a hős, 
S írjából feltörhetne s e l
jö n n e  s szólhatna e néppel: 
M ig K ossuthot m egcsókolná, 
D eákot jó l elpáholná.
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H a nem zetünknek hajdani 
H ősei s új d a l iá i ,
H a a hajdan i és m ai 
M agyarhonnak leányai 
E gyü tt mennének e lé b e : 
M egpukkadna nevettébe.

De hős a p á m ! nem olyan ám 
Az én egyszerű B ózikám ,
0  jó m agyar — sző , fon és v a r r , 
Nem pom páz, m indent m egtakar. 
B á lt, d ivato t nem k e rg e ti,
H azáját híven szereti.

Pajtás 1 leány t kapsz te is jó t, 
Ne tenyéssz há t lepkét, hernyót. 
O lyant végy , a ki m ár sü tö tt,
8 jó fajából k i nem ütött.
Ily en  lesz majd édes hona 
8 szived kedves m enyasszonya.

O h , boldog ég! ha m inden vég-
N élkül élhetne e h ű ség !__
De e k e b e l, é rzem , hogy el- 
H ü l, m ely most honáért leh el; 
Érzem  kedvesim ! érzem , hogy 
É ltünk  s öröm ünk fogyton fogy.

H a fogy is é ltünk , az sem oly 
B a j, ha nemes tettekkel foly.
A m ag , mely vérünkben á z ik , 
U tódinkban k ic s iráz ik ,
Felnő s m egterm i gyüm ölcsét, 
Édes hazánknak jó létét.
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M agyarok nagy Is te n e ! adj 
Á ldást honunkra —  s el ne hagyj !
A  béke és egyetértés,
A szépre s jó ra  törekvés 
Lelkesítsen — és v iszály szét 
Ne tépje a honfi szivét.

S/.ENTMIKLÓSY.

A SZERELM ES.

(Dallam: Szép állat a liba.)

Á m o r, k inek  n y ila t sújt kebelébe,
E zer bús órái hu llnak  semmibe.
Még is a kis ravasz imé ezt te tte  velem ,
És azó ta , kedves! érted  lángol kebelem.

M ajd ha  sohajtásim  pam ut kebeled 
H aván  gyenge szellő kép iben  leled :
Szánd m eg őket gyöngyöm  s ne bánj kem ényen velek, 
É n  m eg forró csókjaim ban megferesztelek.

Szánd meg szép an g y alo m ! szánd meg h ív e d e t, 
T árd  k i fehér h a ttyú  szin kebeledet,
E n  is osztán a harm atos rózsáról lopott 
A jkad  b íb o rá ra  nyom ok egy heves csókot.

Igéző  sugári bájos szem ednek,
Szivem en sebes lángm ódra égetnek;
Szerelm em be egész testem m ár szinte rem eg, 
H a m a r , ham ar kedvesem ! hadd csókoljalak meg.
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N yugalm as ó rá im , ah ! te gyöngy a la k ,
E ltű n tek , m ióta téged lá tta lak ;
Boldogságom  egy m osolylyal szólyel röppented, 
Még is m ajd m eghalok é rted , eszem a szented!

É rted  fáradozó láb a im , te véd- 
A ngyalom ! rózsázott békódba tevéd.
A h ! be szoros rózsanyűg ez, csak ham ar old le , 
K edves! vagy a mi még jobb  lesz, szépen csókold le.

SZENTMIKLÓSY.

A  ZSID Ó  FU V A R O SA .

,H ová, h o v á , A ndrás! a kocsival?4 
„H át fuvarba ezzel a Jo rd á n n a l/4 
,Rosz út van most kocsikázni A ndrás !4 
„Dejszen nem is m ennék el ám m ással, 
De adósa vagyok a pogánynak 
S szeretnék m egszabadulni tő le ;
É n  azután nem bánom  ak árm it 
V égzett is a jó isten fe lő le /4 
,De az ülés nagyon rósz le sz , A n d rá s ! 
A zt h is z ik , hogy égetn i viszi.
S hogy azon éj)kézláb m egm aradjon 
A  zsidaja: azt ugyan eb hiszi.4 
„ Ig az ; és b á r hova tesz az isten ,
Nem bánom ; de m ióta csak é lek ,
H ogy zsidónak jó  ülést c s in á lja k :
Ú gy segéljen! rá  nem visz a lé le k /4

SZENTM IKLÓSY.
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RIA D Ó .

R ajta  m agyar! riad  a had i k ü r t, bátran  a csatába, 
Tánczoltasd paripád  s v illog tasd  kardod  a légben. 
Y ágd a szabadságnak tip ró já t a ku tya  fa jtá t,
8 gyúrasd szét p a rip ád  érc körm ivel agy velejét is. 
K ap j iszonyú buzogányt, s m int dördület üss a fejére, 
Ú gy , liogy a H adúr m aga is bám ulja csapásod.

Fenn dobogó kebeled forrón szétöm ledező szent 
V éréból k e lt, nőtt a szabadság drága v irá g a ; 
H olm i b itorlónak  há t t ip r a n i , büntelenül azt 
Nem szabad ; és ha ki azt m eri te n n i, de m eglakol érte, 
M ert jő  a fizetés iszonyú órája bizonynyal.
B ár idegen vagy bár korcs fa ttya  ha légyen e honnak, 
M egleli m it kerese tt, m ert a nép tű r, de ha egyszer 
F e lk e l, m in t a soká bosszantott kölykes oroszlán , 
Tépi az erdő t, és ro n t, p u sz tit, ö ldököl, o rd it 
S re tten tő  erejét iszonyún gyakoro lja  körében. 
R ém ület és az ezer form ájú sárga halálnak  
K épei tűnnek elő az enyészet durva nyom ában.

E zt az örök tö rvény t „a hatás hogy visszahatástu szül, 
A  történet még soha sem czáfolta meg edd ig ;
És bogy a visszahatás m ily  m érvű le sz , a hatásnak 
M érlege döntheti e l; de hogy a nem zetnek a több i 
M inden kincsei közt legdrágább  kincse, v irág a  
Ősei vérével szent alkotmányra keresztelt 
R égi szabadság: és ezt tudn ia  kell a b ito rnak .

SZKNTMIKT.ÓSY.
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A FU R U LY Á S SZERETŐ.

K edvesem ! de szépen szól a fu ru ly ád , 
Eszem azt a szépen furulyázó sz á d ; 
K eblem  m ár nagy boldogságát nem b irja , 
Epedő lelkem  bús da lá t úgy sírja.

F u ru ly ád b an  a hang re sz k e t: bennem meg 
A téged oly hón szerető szív re m e g ; 
R em eg, m ert szüntelen csak attó l félek: 
Elveszi a sors tő lem , k ié rt élek.

Egyszer v irú l az élet ifjúsága,
Egyszer n y ílik  a szerelem v irág a ;
Egyszer v irú l , ham ar n y ílik , és a vad- 
Sors kebelén ab ! de g y ak ran  elhervad.

A m ott a kies völgy ölében —  a hol 
M eglátta lak  —  két gerliczo tu rb é k o l,
M ind a kettő  o ttan telides te li 
K ebelle l forró szerelm ét nyögdeli.

A  szerelmes gerlicze p á r a szilfán ,
Most is fészke l, örül szép boldogságán.
A h ! de a bájos furulyaszó —  feldúlt 
Lelkem  fájdalm ára —  végkép elném últ.

T avaszszal, hogy zöldülni kezdtek a f á k , 
K edvesem et katonának sorozták ,
8 csak az az egy v igasztalja  k eb e lem : 
H ogy  hazám at mégis job b an  szeretem.

SZENTM IKLÓSY.
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A HON S B U JD O SÓ  P IA I.

Tépett felhők között bu jdoklik  a ho ld ,
XJj bánatom hoz újabb bánatot told.

Tépett felhő hazám  sorsát,
A  ho ld  meg bujdokló fiát 

Példázza.

A  felhők között egy pacsirta  lebeg ,
H azám  sorsán s ír , kesereg és cseveg.

M enj, s gyász sorsunkat az égnek, 
M agának az istenségnek

D alold el.

K is  pacsirtám , vidd fel az én bánatom , 
M ely szép hazám ért oly fájdalm asan nyom. 

V idd fe l, a felhőkön is tú l,
H ol örök boldogság v irú l —

Az égbe.

S ne jöjj vissza, m ert itt az a kis darab  
H ant —  m elyre ülsz m egpihenni — az is rab . 

H a há t szabadon énekel 
K edves sz á d : akkor csak f e l ! f e l !

Felhőkbe.

I t t  len t csak a k i h a llg a ta g , az szabad ,
De k i lelke fájdalm a után h a la d :

A zt sorsa nemcsak k in jáv a l,
De átkos lángostorával

V eri meg.
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Vándor m adársereg , ha  más hazába 
K ö ltö zö l, m ajd öltözz fel gyászruhába,

S ha majd lelsz hontalan  s írjá t, 
Felette  egy bús á riá t

Énekelj.

Szegény m egszakadt k e b lek , k ike t am ott 
M essze, messze! senki m eg nem s ira to tt, 

Sorsotok idegen hantok  
A lá  űzö tt, hol nem tudtok 

P ihenni.

H a g y já n ! hiszen a sír és a szabadság,
B ár itt o lyan , m int az e lhervad t v irá g ;

De m indenik  a síron túl 
É gi bájával fe lv irú l

Egykoron.

SZENTMIKLÓSY.

A BÚSONGÓ.

Őszszel e lhal az é n e k , a  csalogány 
Bűbájosán csattogó kis a ja k á n ;
H ideg  ősz az én gyász életem  is m ár, 
Szivem elném últ búsongó kis m adár.

K özelget a term észet zúzos te le ,
Sárgán hullong le a fáknak levele. 
É letem  té l-— s sz iv e m — az öröm fá ja , 
Sűrűn szórja leveleit alája.
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K ik e le tte l az a fa m ajd k iz ö ld ü l,
Á gaira  v irág  s zöld koszorú ü l;
Ö h á t boldog, ah ! de nekem ! de nekem! 
Nem lesz — nem le sz ! soha több kikeletem .

M ert engem et m ár a jövő  k ike le t 
Tudom —  tudom  1 setét sirom ba temet. 
P ed ig , kedves! az a h ideg  sirverem , 
Nekünk Öröm virágokat nem terem.

Tudod k incsem , hogy te vagy az é letem , 
Te vagy nekem öröm em , kikeletem .
H in tsd  há t szerelm ed m elegét reá ja ,
Ú gy tán k izö ldü l még bús szivem fája.

Siess, repülj hű szerelm ed szárnya in ,
Siess, segíts hű szenvedőd k in ja in ;
S zivem , k a ro m , kebelem  k itá rv a  v á r ,
S iess, kedves! m ert az idő gyorsan já r.

E lh a l m inden szó to liam on , nyelvem en, 
É g e t, pusztít m inden érzés szivem en;
A z időben nincs az én szám om ra í r ,
Szívem  hovatovább jobban-jobban  sír.

Irtózta tó  örökkévalóság ez ,
M ely nélküled felettem  c ltü n ed ez ,
M agam  v agyok , m in t m adár száraz ágon, 
Nincs m ár nekem senkim  e nagy világon.

B útenger az élet —  és a szerelem 
G ályákat zúzó sz ir t, m ely benne terem . 
B útenger éltem  is ,  szivem a g á ly a ,
M it szétzúzott szerelmem kősziklája.
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M ár ón lá tom , tovább e k ín t nem b íro m , 
F e ln y ílv a  á ll előttem  h ideg  sírom  ;
S ha m ár engem im ádottam  m ajd e lh ág y , 
F á rad t testem földbe — lelkem  égbe vágy.

Nincs oly bánat seho l, m int e bús tan y án , 
B ár csak ne is szült vo lna édes anyám ,
V agy ha szült, há t szült volna boldogabbnak , 
Nem volnék kitéve ennyi bánatnak.

Bárcsak bölcsőm , koporsóm m á vá lt vo lna , 
Most szivem oly búsan nem panaszolna. 
Bárcsak édes anyám  m eleg kebelén ,
Bús lelkem et k ileheltem  volna ón.

Isten! ki e küzdő szivet a lk o tád , 
K eservem ben felim ádkozom  hozzád:
V agy boldogíts kedvesem m el engem et,
V agy zúzd szólyel kebelem ben szivemet.

M inden v irág , m inden bokor és fűszál,
R ád em lékeztet s u tánad sirdogá l;
Nincs öröm , nincs boldogság, csak bánatunk , 
Ők is , én is lassanként elhervadunk.

A  gerlicze ha e ltű n t, kedves p á r ja , 
NyÖgdelve a setét erdőket já rja .
Setét erdő ez a v ilág  én nekem ,
N yögdelő gerlicze benne bús szivem.

Beteg vagyok! nagyon beteg vagyok ón, 
N incsen oly nagy beteg az isten fö ldén; 
Szivem  sebének nincs más orvossága,
Csak te  —  csak te I boldogságom  v irága.
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Szerelmem szelíd esthajnal c sillaga , 
Ragyogsz-e borúit egemen valaha?
H a nem ragyogsz, m eghalok és fejfám ra 
Ő rök em lékül neved lesz felírva.

SZENTMIKLÓSY.

P é ld á z o la to k  v a g y  A lle g ó r iá k .

A  K IS  A LM A FA .

E gy  gyenge fácskán Pom ónának *) 
A lm ái szépen p irú lán ak ,

S azért a kertész több i felett e 
K is  term ékenyt kedvelette.

H a szép te rhe  a la tt m eghajlo tt a 
Gyenge fa : ő fe ltám aszto tta ,

S hogy ha egyet ke ttő t elejtett e
K is  fa , <5 azt gondosan felszedte,

S kedves vendéginek a több i felett 
M indig  azzal kedveskedett.

M időn m ár hidegen fújdogált a 
S zél, azt szépen b ep ó lá lta , 

íg y  a v ih a r hozzája nem fért 
S zöldelő öregséget ért.

Gyüm ölcsei szép öregségének,
R égi érdem ekkel izesülének,

S k i ifjúságában ism erte —  szinte 
Most is rá  kegyele tte l tekinte.

*) Gyiimölcsészet istennője a pogányoknál.
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ó h  1 ha ifjúságiink így gyüm ölcsöt hozna, 
Tudom  hogy az ég rá  áldást harm atozna ;
S ha  napjában tudnánk egy kettő t e jten i:
A  fő' kertész azt nem restellné felvenni.

SZENTM IKLÓSV.

A R Ó Z S A

A  szép tavasz , vii’ágos fátyola 
Redői közt egy rózsát ápo la;
És ó', h a jnalsz ín  p iperézte  
P om pájából, az ib o ly á t lenézte,
S m integy illetlennek tetszők nek i, 
H ogy m agát bokrokban rejtegeti.
Ő meg fe lta rtá  fejét — s m eghízott 
Tövises szárában  nagyon bízott. 
M inden hajnalban  6 szélyel tá r t  
F odraibó l itta  a friss n e k tá r t ;
R eggel a n a p , a hajnal h u lla tta  
H arm atbó l a rózsát felcsókolgatta. 
Szóval: —  ő a tavasz szépen ta rk ázo tt 
K ebelén  ekép büszkén pom pázott.
H át egyszer az észak dühös szele 
Felkelvén  — lesodrá s száguld vele 
B iborszín leveleit szerte 
T épve, kím életlenül seperte.
A kis ibo lya  meg lesím ult a 
V ih a r eló'tt, m ely a bokro t d ú lta ,
S a m in t elm últ a szél dühe,
Ism ét új é le tre  jőve.

7
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E l ne bízd  há t m agad senk i, m ert m ajd deli 
É lted  rózsáit a sors porba  tördeli.

SZENTMlKliÓSY.

AZ ÖZVEGY.

Száraz ágra ül a fecske;
Te gyönyörű k is m enyecske:
Te is száraz ág ra  ü lté l,
M ióta meg özvegyültél.
De ne búsulj azért sem m it,
Nem sokáig csücsülsz te i t t ;
A z a száraz ág k iző ld ü l,
Téged meg elvisznek nőül.

SZENTMIKLÓST.

A B A K A .

K a p itán y  ú r igy  szólott a bakának :
E jn y e ! —  be szép babája  van m ag án ak ! 
B izony vitéz k ap itány  ú r van nekem ,
Nem is adnám  oda fél v ilág é rt sem !
A dd nekem  a babád, nem lesz k árod ra :
K é t csillago t nyom ok a gallérodra .
Nem ke ll nekem  k ap itán y  úr, ne nyom jon: 
liózsám  szemében van az én csillagom .
H m ! h m ! ejnye n ó ! m it adjak h á t kendnek ? 
„Tegyen k ap itán y  uram  óbesternek.44

* *
•í*
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E gy  hét múlva, ha  egy k icsit p ih en tek : 
A zután  majd csatába m ennek kentek.
A  kend neje k á r volna a csa tába,
Jo b b  ha itthonn hagyja  kend őt m agába.
A  lónungot ón m ajd neki k iadom ,
K end  helyett is lesz reája  nagy gondom.
De réz an g y a lá t! ., alássan instállom  —
É n a V eronkám at itthon  nem hagyom ,
O tt is k ijá r ő neki a lénungja ,
A  m in t dukál, úgy hogy még meg is unja. 
M egállj P e tri nemsoká lesz rep o rto d ,
M ajd a lább  csügg akkor a te o rro d ,
M ajd adok én neked óbestersóget,
H a  nem hagyod itth o n  a feleséged.

Szen tm ik lÓs y .

PU SK Á S PO H Á R K Ö SZÖ N TŐ JE.

K öszöntelek téged m ár ón ezen tu sba , 
K óm ába ír t  eg y e t, kettő t K o rin th u sb a , 
H ogyha majd eljövend élted végórája: 
Nézz Veszprém várm egye B alaton tav ára  !

A JO B B O LD A L.

M ért jobbo lda l a jo b b o ld a l?
M ert m inden jo b b  koncot fel f a l ; 
No m eg, hogy jobboldalon  ü l, 
M íg D ávid be nem hegedül.

7*
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M ért jo bbo lda l a jo b b o ld a l?
M ajd m egm ondja ez a kis dal. 
A zért: m ert a jo b b  részt húzza, 
M íg a népet vé rig  nyúzza.

Vagy ta lán  azért jo b b o ld a l,
M ert olyan p o litik á t v a ll,
A m ely jo b b an  tetszik  Béosnek, 
M int a saját nemzetének.

V agy ta lán  azért jobbo lda l:
Jo b b  h iv a ta lt les, s tán y ért n y a l, 
F a rk a t csóvál, kezet csókol 
S m in t ném et szolgája bókol.

Jo b b o ld a l ő, m ert vérünket, 
J o g a in k a t , erszényünket 
M ár is jo b b an  k épv ise lte ,
M int hajdan  a ta tá r  tette.

*
És te , csúfosan m ár le já rt 
F ü g g e t l e n  s z a b a d e l v ű  p á r t , 
Te nevetséges P ap rik a 
ja n c s i!  s fából v ask a rik a :
H o l voltál te szabadelvű?
És a m agyar hazához h ű ;
H o l vo ltá l te csak egyetlen 
É rdekünkben  is független?!
S e h o l, s hogy m ered ezeket 
A  felséges szép cím eket,
Felszedni és b ita n g o ln i,
Pávák  to lláv a l rag y o g n i ?
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H olo tt te büdös varjú  v a g y ,
Csak falánkságod s dö lyföd  nagy. 
Független! és szabadelvű!
V oltál-e te ezekhez hű  ?
Igen, szabadelvű voltál,
M ikor jogokat t ip o r tá l ;
M ert szabadon kanalásztá l,
M ikor a polcra fe lm ász tá l!
H á t a függetlenség hol vo lt?
O tt, ho l cudar önkény rom bolt.
Ig e n , o tt független v o ltá l,
S függetlenül pocsékoltá l;
Ott, ho l hon , jog, becsület szólt:
O tt az önkény független volt.

K i még önm agához sem h ív ,
A bban  nincsen sem ész, sem szív. 
N incsen annak sem je llem e,
Sem e lve , sem becsülete.
S v a lak i, ez összevissza 
Dolog levét még megissza.

S/.ENTMIKLÓST.

A  H A Z A .

Lelked  m inden gondo la tja ,
Szívverésed , kebled  láng ja , 

Ö röm ed és szenvedésed: 
Irán y u ljo n  a hazára.

É b ren  ú g y , m in t á lm aidban , 
E lő tted  csak az lebegjen;
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Im ádságod no m agadért,
De h azádért esdekeljen.

T ű r j , szenvedj, s ne pan aszk o d já l,
H ogy ha boldog csak úgy leh e t,

H a k e ll: áldozz érte  m inden t,
É le te d e t, szere lm edet!

S ha m egte tted , a jkaid  azt 
D icsekedve ne h irdessék ,

Gondold m eg, hogy m ind ezt tenned 
Nem volt m ás: m int kötelesség!

, Kulikfay Ede.

A Z  Ö R E G .

Egy, az élet harczában k ifá rad t 
Ö reg , görnyedve em elte a fát 

A z e rd ő b ő l, s m ár tovább nem b irv án , 
L etette  — s ig y  nyögdécselé b a já t:

Oh ! jó ltevő h a lá l ! oh ! nyugalm am  
Csendes angyala! ah! siess, jövel!

Jö v e l!  hadd dűljek békés öledbe 
S kínaim  kö te le it oldozd fel.

Szánd m eg a föld szenvedő fiának 
N agy fájdalm ait s keserveit,

Töröld fel sok evein keresztül
Bölcsőjétől sírig  fo ly t könyeit.

A lig  végzé szava it, elébe 
Toppan a h a lá l —  s k é rd é : há t 
M it akarsz jó  öreg ? — m elyre ijedten 
Ü gym ond —  sem m it: csak add fel ezt a fá t!

Esopus után SzentmiklóSY.
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A SZERELEM  Á LD O ZA T A I.

Tem etőben á ll egy fehér m árvány ,
O tt p ihen  egy szép kis árva leány. 
L efeküdt, és m élyen alszik ott lenn,
M ert szerelm ét nem b irta  el ébren.

Beteg nem v o lt, még sem vala ereje, 
Szive za jlo tt, küzdött agy veleje;
É hezett és jó ízűt nem evett,
M ert nem b irh a tá , k ié rt epedett.

Most a jó sors úgy segített ba ján ,
A lta tja  őt s irja  h ideg  alján.
Jósold  meg kis k ak u k k , s írja  felett 
Y irúl-e még valaha  k ike le t?

Szere lem , te m ély tenger I oh váljon 
H ány szív m erü lt el m ár hu llám idon?
S m ikor m ár gyönyört nem le lt sem m iben, 
H ány  hű kebel tö rt meg keserviben?

O tt a tem etőben a m árványra 
A ranyos betűkkel ez van írv a :
„V áljon a más é le tben , Istenem ! 
Boldogitóbb lesz-e hű szerelm em ?u

K is  kakukk  m adár, valóban h idd  e l, 
Boldogabb vagy m int ő , szerelm iddel; 
Te a párod  csókolhatod bár h o l,
A v ilág  sem üldöz, sem meg nem szól.
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De <5 azért titokban  epedett,
K i t  oly igen , oly hiven szeretett.
Lassú tűzzel égett k i kebele ,
S hű szerelm e sírjába  szállt vele.

O tt egy ifjú borúi a m árványon,
K esereg  a szép árva  leányon.
S ír , zokog, de messze a sír a lja :
A  le tö rö tt v irágszá l nem h a llja !

S m ig elvesztett üdve sírja  felett 
K ese rg e tt, a szive m egrepedett.
S m in t ereje és v ilága m egfogyott,
M int lágy  hóom latag összerogyott.

A n n y it tán  m egtesz a v ilág  n ek i,
H ogy  kedvese m ellé tem etteti.
Jóso ld  m eg kis kakukk , sirjok  felett 
M ikor v irú l amaz új k ikele t?

S/.ENTMIKLÓSY.

A N D R Á S , a ZSID Ó  FU V A RO SA .

M inden jó  lélek em lékezhet r á ,
H ogy  A ndrás a zsidót m egkocsizá;
A rra  is , hogy az ülése rósz v o lt,
S m in t m egm ondám , m ajd hogy bele nem holt.

A n d rás, u rát véknyan re sp ek tá lta ,
És csak iinigy-am úgy titu lá lta ; 
íg y  a zsidó sem sokat törődött 
A ndrással, ha csapszókbe vetődött.
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Es ezt A ndrás szörnyen subsum m álta 
S boszú nélkül 6 azt k i sem állta.
M eg á llj! —  úgym ond —  a vörös tengered 1 
H a  te így vendégled az em bered!
A dnál te még nekem p á lin k á t, b o rt,
S inkább  laknál te k i húsz disznótort. 
M egm utatom , hogy kié o s to r , l ó ,
É pkézláb  m egy-e haza a zsidó?
A szegény zsidó ezt nem sejtette;
A ndrás tüskén bokron röpitette.
A  lovait oly szörnyen zak la tta ,
A  zsidó nyelvét m ajd el harap ta.

„Csehndesebben is ha jth a t khend A ndrási 
E zé rt nem khap  ám khend az áldom ás.44 
E rre  A ndrás m it sem figyelm ezett,
Csak száguldott m integy eszeveszett.
„M egáll khend A ndrás! m ert ülöm  én ,
É n nem m enni thuvább  khend szekerén.44 
A ndrásunk még erre  sem hallga to tt 
S a zsidó a kocsiból k iugro tt.
A  szegény zsidónak ugrásába 
Szépen eltörö tt az egyik  lába.
A ndrás, m in tha  m i sem tö rtén t vo lna ,
A  lovait egyre lazsnakolja.
K iá l t  a nyom orú lt: „A ndrási A ndrás! 
M egállik  khend , khap  khend nagy áldom ás!44 
A ndrás végre m egállt s nézett vissza. 
„A ndrás! jtin khend , sok bor fog m egissza!44 
íg y  h iv ta  és b iz ta tta  a szegény 
Zsidó A ndrást, a földön hevervén.
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A ndrás h á t, m int jó keresztyén em ber,
Y isszam egyek — úgym ond — tán  meg nem ver 
A  jó Is te n , ha  segítek r a j t a ;
T ehát m egfordult és visszahajta.
Föléje á llt nagy szánakozással,
Még sokkal nagyobb csudálkozással.
S azon ezer csudája nem fogyott,
H ogy  p a tvarban  m aradt zsidaja ott.
A  zsidó keservesen ja jg a ta ,
De az A ndrás csak azzal b iz ta tta :
H ogy csak olyan katona dolog ez 
8 m eggyógyul, m ig K anizsán  bíró lesz. 
„Isten  m egverjen szekered nekhed.u 
E j , i f iú r ! ebcsont majd beheged.
A ndrás ily  biztatások között át- 
K a ro lá  és féltévé zsidajá t,
H aza v itte , és o tthon — m ivel hát 
Be nem hegedt — elvág ták  a lábát.
A  zsidó fa lábat csinálta to tt 
8 m ikor A ndrás nála  m egjelent o tt,
Szegény zsidó a láb á t m u ta tta :
Jó  zsidónak ez i s , —  ebugatta l —

Íg y  A ndrás, s gondolá: m áskor áldom ást ad j, 
H a azt akaro d , hogy épkézláb  m egm aradj.

S//ENTM1K1íOSY.
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1 Z E  N E T.

M ondd meg kis lány  bácsikádnak, 
Jó  leszek én ángy d iádnak;
Szép is v a g y o k , jó is v ag y o k ,
No —  egy k icsit csalfa vagyok.

Nem hiszek ám én m indent e l,
A  m it te nekem  tizénél.
A z , hogy szép vag y , nagyon igaz 
De hogy jó v o ln á l: az nem az.

a  b a k a  b ú c s ú z a ,s a .

Ne sírj rózsám ! m ind h iába! 
Be kell m enni B oszniába, 
íg y  van ám a szegény b a k a , 
H ogy tö rt volna ki a nyaka 
Az ilyen  p o litik án ak ,
H ogy m enni kell a fikának.

Ne sírj édes szép kedvesem! 
M egjövök ha el nem esem;
S ha elesem sóhajtsd r á j a : 
íg y  k íván ta  szép hazája.

De. nem m együnk mi csa tába, 
H anem  ta rtju k  regu lába:
A zt a szélyel mászó rá k o t,
Az istenadta bosnyákot.
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Nem a török ellen m együnk 
M ert az nekünk nem ellenünk , 
In k áb b  m ajd segítünk ra jta ,
H ogy az a nyugtalan  fa jta , 
E legybelegy  sokféle nép ,
M ely ott zajong, ron t m in d en k ép , 
Szép csendesen rendbe jö jjön ,
És a nyakunkra  ne nőjjön.

L á to d , sok rósz szomszédunk van , 
És az m indeggyig  nyug ta lan : 
Pedig  egynek sorsa sem rósz ,
De lovalja  az orosz.
M ivelhogy az az orosz —  az 
Irtóztatóságos ra v a sz ,
F e lb iz ta tta  szépen őket,
H ogy üssék a tö rököket,
S ha m ajd m inden török elvesz, 
Osztán szörnyű jó dolguk lesz. 
P ed ig  az a célja n e k i ,
H ogy hatalm ába k e ríti 
E lőször a tö rö k ö k e t,
A zután  pedig  m ajd őket.
Idővel pedig  majd a sort 
R eánk k e r ít i ,  és a to rt 
Felettünk  ta r tja , és issza 
A z áldom ást. IIo  ! hó ! vissza 
M uszka szomszéd ez nem já r ja ,
A  m agyar ezt be nem várja.
A  te begyed sokat k iv á n t ,
Nem úgy verik  ám a c igányt 1
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Jo b b  is h á t ha  haza b a llag sz , 
Más portá ján  nem g y ú toga tsz ; 
H ázad elő tt seperj jo b b a n ,
E lég  seperni valód van.

Ü gy bizony kesergő rózsám ! 
Most há t én védem a hazám . 
M ert ha ott rendet c s in á lu n k ,
S a m uszka ú tjába á llunk  :
H aza ba llagunk  m ajd szépen,
S nyugton leszünk m indenképen.

Nem kell há t úgy sírn i r í n i ,
A  volna bizony szép még —  n i ,  
S ira tgatn i a ka tonát,
K i védeni ment a honát.
Biz az nem illik  kedvesem!
E gy m agyar nőhöz sehogysem.

É n honfi s katona v a g y o k , 
K ötelességeim  nagyok;
Ám de a nőnek is vannak :
És elfelejteni annak
Sem szabad , hogy szép hazája
Sorsában megy el babája.

H  isz a zé rt, hogy zavarganak , 
O tt is csak em berek vannak ,
O tt is m indent adnak vesznek, 
És em ber húst ott sem esznek: 
M inek h á t úgy s írn i?  oh! óh!
A v ilág  nem tökm agzacskó.
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A zért, hogy a föld közepe 
Neked itt  v a n , a feneke 
Nem esik ám még k i en n ek ,
A zért, hogy a bakák mennek.

Nem sokára vissza jövünk ,
S akkor oly nagy lesz öröm ünk;
H o g y , én jó t á llok  fe lő le ,
M indenkinek ju t belőle.
íg y  h á t , kedves b a b ám ! — az a
F ő  dolog —  éljen a h a z a !
Es t i , m íg én vissza fogok 
J ő n i ,  legyetek boldogok!

SZENTMIKLOSY.

V IZSEG R Á D .
(Rege.)

R ém ítőn hu llo ttak  az örökös bércek 
F e lleg to rnya iró l a ragyogó é rc e k :

M ikor a török  bom bárda 
B öm bölt s repkedett a várba.

A  D una sík háta  fel fel borzadozott,
M ikor felette a bom ba száguldozott:

8 valahányszor egy ágyú g y ű lt,
M indig  újra  tarjagosult.

A  gyönyörben úszó k irá ly i sasfészek, 
R om m á le tt és benne m inden egyes részek. 

R o m m á, m int koldús g a ly ib a ,
M ert benne sok volt a h iba.
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A zért is az erény és béke angyala ,
A bűnfészekből e l, messze elszárnyala! 

E rőszak , feslettség és k incs,
Sem m it sem é r , hol erény nincs.

I t t  hajdan hatalom , fény s pom pa lakozott a 
S zik late tőn , de a sors lesodro tta ,

És a P rax ite l emelte 
Szobrokat p o rrá  tördelte.

H ol a koronás fő k irá ly i pom pába 
Öltözve üldögélt a vár ab lakába:

Most o tt az éjfél bagolyja 
H a lá l nótáját huholja.

H ol a dobzódás a tavasz p iperézte ,
Tájékot és népet p itty ed t a jkkal nézte:

Most ott a sívár tájéknak 
Éhes vércséi v isítnak .

H ol pam utba pó lá lt ókszerit ta rto tta  
A te lhetetlensóg , barátom ! most ott a 

Beom lott setét barlangnak 
Denevérei lappangnak.

H ol hajdan a bőség, s áldás annyi v a la ,
H ogy görnyedt a la tta  Y isegrád  asztala:

O tt a prédán  a kóborló 
O lyvvel összekap a holló.

H ol Dezső ráb o ru lt a gyönyörű K lá ra  
A ngyali keblének hószín pap lan ára  :

O tt most a szennyes odúnál 
K é t bagolyfiú szunyókál.

H ol egykor Salam on fogva volt és véle 
Szabadsága is láncz közt csörödögóle:

O tt a to ronyban  egy vadon 
Bérezi sas tanyáz szabadon.
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* **
M ély csend u ra lk o d ik , csak néha itt-o tt a 
K ő  zö rre n , —  ta lán  a szél le taszította. 

O lykor a rom  közt szól egy lik  
Szennyes szájánál a kuvik.

B orzadályos csend van az egész v á r tá ján , 
Nem n y íl öröm a k iszárad t élet fáján. 

Egyes hang halla tsz ik  ného l,
H a  egy vadgalam b turbékol.

V agy ha az északi szélnek metsző é l i ,
A  százados p á rkányokat lem e té li;

Vagy ha  á tsiv ít a vakon 
Sötétlő szoros likakon.

Innen nézett hajdan az a szép Zách K lá ra , 
A mérges habokkal vívó vén D unára,

S szépsége, a szél csigázta 
H ajókat levasm acskázta.

A  futó időnek m inden perczenete 
Sebesen repü l és suhan át felette.

S m inden perez, m ely felette el 
R epü l, egy porszem et emel.

Nékem is így  szól a m úlandóság szája:
Csak egyszer n y íl élted tavaszi ró z sá ja !!

Még is ah ! — m inden percenet 
E gy levélkét po rba  temet.

SZ E N T M IK L O H Y .
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ŐSZSZEL.

I t t  van az ő sz , a m adarak  búcsúznak ,
Bús honunkból, v íg  hazába indúlnak. 
Távozásuk azt tudatja  mi v e lünk ,
H ogy közeleg, nem messze van m ár telünk.

Nem is csoda, ha it t  hagynak  bennünket, 
H alaványan  süti a nap földünket:
Tél nélkül is kopár puszta le tt hazánk ,
J a j 1 de hideg szél íú  Bécsből m i reánk.

Jó  m adarak! ha a rra  visz ú ta tok ,
T urin  város felett ám m eg á llja to k ! 
M ondjátok meg K ossuth Lajos apánknak: 
Sok a búja, sok a baja hazánknak.

És ha  jön  majd a tavasz zöld v irán y a ,
És ti  ismét v isszatértek hazánkba:
H iv já tok  el jó a tyánkat is haza ,
T árt karokkal várja  őt a nép haza.

F ejős J á no s .

ENYIM  VAGY.

E nyim  vagy m ár barna lán y k a , kedvesem , 
Ü nnepet ü l szivünkben a szerelem ;
A m ióta csókot válték  te ve led ,
A zt a napot elfelednem  nem lehet.

8
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M osolyodban n y ílt a m ennyország nekem , 
O lyan édes bűbájait érzenem ,
H ogy boldogság vett ölére engem et,
A zt a napot elfelednem  nem lehet.

E j szemedben ég csillagom  fényesen,
Reám. h in ti sugárait szüntelen,
H ozzád küldöm  m egpihenni le lkem et,
8 azt a napot elfelednem  nem lehet.

Téged b írn i ,  egy szent vágya le lkem nek; 
B ír la k , —  te vagy d rága gyöngye é ltem nek , 
M it sem érne ez az élet nélkü led ,
M ár elválnom  soha tőled nem lehet.

B acsa  Bé l a .

DAL.

I t t  hagyom  én ezt a fa lu t, i tt  hagyom ,
M egöl érted  a b ú b án at, csillagom !
M ind a v ilág  tudja m ár, hogy szere tlek ,
De azt nem t ’om : szeretsz-e te engem et?

I t t  hagyom  én ezt a fa lu t, i t t  hagyom ,
A k k o r is csak a bú öl m eg , csillagom !
J a j!  ne gyötörj sokáig , ja j!  ne gy ö tö rj,
M ondd k i , hogy nem szeretsz, aztán  ölj m eg, ö l j !

H árom  v irá g , leszakítom :
R ózsa, v io la , lilio m ;
A  negyedik  a legszebb ik ,
A  csillagokkal vetekszik.
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Ö reg útczán a lakásom ,
H árom  szép lány  egy rakáson ;
N egyedik is közelibe,
De csak annak vagyok hive.

A rra  a lá  a B ácskában,
R égi szeretőm  m ásnál van.
M ért nem v á rtá l boldogtalan!
Nem sim ánk  most m induntalan.

R ád gondolok éjjel nap p a l,
Teli búval, te li bajjal.
Szüntelen csak rád  gondolok ,
J a j ! tán  meg is bolondulok.

____  ______  Szabó Nándor.

A SZEGÉNY.

Szegény vagyok , m inden 
K oldúsnál ko ldúsabb ,

De lehetnék m inden
D úsgazdagnál dúsabb.

Nincsen sem m im , még e
Szív sem enyim mostan;

Szivem  is , lelkem  is
Szeretó'mnél ott van.

K oldús vagyok ; de lány
Csak ezt m ondd : sze re tlek !

E nyim  lesz úgy m inden:
Ü d v , boldogság, m ennyek.

Váro sy  Mihály.

8 *
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A Z Á RVA  PA N A SZA .

Szegény vagyok , árvának szü le ttem ,
Jó  anyám at meg sem ism erhettem ! 
Édes anyám  édes kebelérő l,
F ö ld i boldogságom  édenéról 
Y ad kezekkel tépett le a kaján 
Sors, csecsemő éltem nek hajnalán.

Édes anyám m al úgy já rtam  én , óh! 
M int tőről le tépett virágbim bó.
A tő nyugszik a sírban  h a llg a tag ,
És a bim bó m egvan, de hervatag.
M ár most nincsen, a k i m ellém  ü ljön , 
M egcsókoljon s szépen m egfésüljön; 
N incsen, ki szerelm ével rám  hasson, 
M egöleljen és megsimogasson.
H a a sors csapásira m egrezzen 
Gyenge szivem , nincs k i befedezzen! 
O lyan vagyok , m int árva kis m ad ár, 
M ely siránkozni száraz ágra  já r.
H a a bánat és élet te rhe  n y o m , 
Panaszom senkinek sem nyújthatom - 
Á rva fejem néha pihenésre 
Nem hajthatom  senkinek keblére.
Jö n  az estve, és k ik i haza szá ll, 
M inden á lla t s m adár fészkében h á l:  
Nekem isten földén nincs otthonom ,
O tt v irrad o k , a hol az este nyom.
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H a m egv irrad , m indenki ön m eleg 
Fészkéből kel k i ,  vidám  s enyelg ;
Én d idergek , lelkem  testem fáz ik ,
Szivem , eszem sorsom mal csatázik.
Más gyerm eknek édes anyja s atyja 
K enyere t nyújt s arczát sim ogatja.
Más gyerm ek csók s szerelem  közt nő fel, 
Nem törődve m últta l s jö v en d ő v el:
Nekem az élet h ideg  sirverem ,
Szám om ra csók s szerelem nem terem.
A z em berek tőlem  távol á lln ak ,
Ú gy lá ts z ik , hogy csak szóval sajnálnak. 
B oldog, k inek  a zúzos és deres 
T é lre , a ty ja  ru h á t s é telt keres:
Nekem nincsen sem apám , sem anyám , 
Telem van , de nincs é telem , ruhám .
H a fázom s a hó m egfagy a jkam ba’: 
M essziről rongyot dobnak nyakam ba.
O tt a szivtelen lélek  k iv e re t,
I t t  eme nyújt panaszos kenyeret.
O h ! m ily  kínos hatással van re á m ,
A zt h a lla n i: „édes kedves an y ám !“
O h! m ily  boldog, a k itő l istene 
E l nem vette a z t, a k i m indene;
K inek  m egvan, a k i jövendője 
F e le tt h íven  v iraszt —  jó szülője.
Tőlem  m egtagad tad , jó Istenem :
Légy há t m agad atyám  és m indenem !

SZENTMIKLÓSY.

I
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A DÖM ÖSI REM ETE.

Hömössel á lta lellenben
Egy kopasz sz írt o ldalban y 

E zer ö lnyi m agasságban 
Füstös rem etelak van.

Talán még a ta tá rjá rás
K orában  ny o m o rg a to tt, 

Ü ldözött és bujdokló nép 
Vájta azt a ly u k a t o tt:

M ert h e j ! sokat szenvedett ám 
H ajdanában ez a nép ,

Tépett vo lt szive, hazá ja ,
M int k it  saskeselyű tép.

Sok borús napokat lá to tt
Hornos s V isegrád hajdan , 

M elyeknek siralm as nyom a
Itt-o tt m ég most is megvan. 

E  rem etelak  is gyászos 
Tanúja a m ú ltaknak ,

M ert ilyenekben csak a vad sors 
Á ldozatai laknak.

Csak zúzott k ebel, tö rt lé lek , 
Pusztult rem ény, árva szív 

K épes ilyekben  tan y ázn i,
K i sorsával folyton vív.

A vad ta tá r  dúlása m ár
A z elpusztúlt honban meg- 

Szűnt régen , m in t ezt rom boló 
És pusztító  fergeteg;
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Még is ta lá lkozo tt olyan
Sebes szív s vérző k eb e l,

A ki bánatát és m agát 
E lve itt tem ette el. 

T a lá lkozo tt, a k inek  m ár 
Ez a v ilág  sötét v o lt,

S ö té teb b , m int nagy b án a ta ,
Sötétebb, m int a sirbolt.

* *
*V isegrád még az időben

M int erős sasfészek, ott 
Fenn a szik lák  tetején a

Szép környéken uralgo tt. 
K irá ly o k  pom páztak benne,

F én y , dö ly f, kéj és gazdagság 
A nnyi v o lt, m ennyit nem sokszor 

L á th a to tt még a v ilág ;
De a hatalm as ravaszság ,

A szem telen feslettség 
S árm ány is fészkelt o tt, m iket 

B üntetlen nem hagy  az ég. 
Csak Zách K lá ra  volt a várnak  

E gyetlen  szűz v irág a ,
De a szemtelen erőszak 

E rre  is reá  hága.

M ig á rta tlan  édenében
É lt a gyönyörű K lá ra ,

Öröm s rem énytelt kebellel 
Nézdelt le a D unára;

Nézdelt és r itk a  szépsége 
O tt a hullám csigázta
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H ajókat akaratlanú l
A parthoz  vasmacskázta. 

N ézdelt, m ert D ezső, lelkének 
Im ádo tt h ív  angyala ,

H a jö tt hozzá szerelm ével,
Duna felől szárnyala.

A h ! de m o st, m int le tö rt v ir á g , 
K eb lére  hajlo tt fővel 

V árta  kedvesét, erősen 
K üzdve a jövendővel.

V árta  a ty já t Zách Bódogot,
K i vitéz volt és nemes,

K i egyetlen K lá rá jáv a l
Jo b b  sorsra volt érdemes.

M egjött az a tya boszúsan, 
M iként sebzett oroszlán ,

S véres boszút vön azonnal 
A várnak  k irálynéján .

M ert tudni k e ll , hogy az egész 
G aztett folyam ában ő 

V olt a fondor szereplő , és 
G yalázatos keritő .

J a j!  de vészfelhők to lu lnak  
K lá rán ak  is egére,

M ert soká jö n  h ív  kedvese 
A z ő segedelmére.

V égre, roszat nem g y an itv a , 
Dezső is m egérkezett,

De leikébe is azonnal 
M illió bú férkezett.
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A zon tűnődött, hogy m iként 
M enthesse meg most ő itt  

K iá rá t ,  s m inden Örömének 
L etarlo tt m aradványig

Setét az éj — úgym ond Dezső — 
A hold messze bu jdokol, 

M ajd a Dunán m ind a ketten 
Á lta l szökünk valahol.

Ú gy Ion; s m ikor épen éjfélt 
V ert a torony ó rá ja ,

Dezső kedvesével épen
A kkor szállt a D unára. 

Setét v o lt, de még setétebb 
A várbeli sátánok 

Lelke —  a h ! de m i bo rzasz tó !
Im é mennek utánok.

D ezső, m int földi üdvének 
Féltékeny  oroszlánja,

A  habokat egym ás után 
Iszonyú k a rra l hányja. 

K étségbe esetten liarczol 
A retten tő  hu llám m al,

A h ! de még sem szabadulhat 
K eb le  hű a n g y a lá v a l;

A z üldözők u to lérték
S m iután ő m ár m agát 

A D unába belevágta:
E lfogták  szegény K lá rá t!  

Tépett szívvel, tépett hajjal 
H urczolák  a várba  fe l,



S a k irá lynén  vett boszúért 
L ófarkán tépették  el.

Dezső, b á r testben , lélekben 
K im erü lve , épen öt 

Ó rakor a nagy m arozsi 
D u napartra  vergődött.

I t t  D ezső, m int kölykevesztett 
T ig ris  s boszús oroszlán ,

M int szám űzött k irá ly , vagy m int 
É gből leh u llo tt sátán ;

M int k ire  az ég rászakad ,
Vagy a föld lába  alól 

K ig ö rd ü l: m inden ezél nélkül 
Ide  oda barangol.

Fel-feltek in t az ég felé,
M ert len t rem énye nincsen, 

Szivét az tép i, hogy boszút 
Á llnak  a d rága  kincsen.

S mig^ szemei fent já rn ak  az 
E giek  hona felé,

A zt a bús vem etelakot
E gyszerre csak meglelé.

Oda vágyo tt fárad t le lke 
M egpihenni, a hol m ár 

B iztosan tu d ta , hogy semmi
F ö ld i terem tm ény nem jár. 

Még a m adár is csak akkor 
R epül ily  m agasra fe l,

H a  olyv vagy vércse üldözi 
G yilkoló körm eivel.
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Őt is az élet vérengző
Vércséje — kínzó búja 

Ü ldözi fel a m agányba,
S lelke setét borúja.

Nincs öröm e, nincs v ilág a ,
Nincs rem énye —  csak m aga 

Á ll, m in t v illany  ü tö tt szobor.
Letűnt nap ja , csillaga, 

íg y ,  e lhagyva a v ilág o t, 
Rem etének ö ltözö tt,

8 elátkozva az életet:
B arlang jába költözött. 

H id eg , sötét vo lt az , m iként 
Az em beri szív s keb e l, 

Mely h ideget és m eleget 
E gy lélekzettel lehel;

De ő azzal mitsem gondolt,
Feje a lá  követ te tt ,

Zöld gályákból s fam ohából 
M agának ágyat vetett.

Nem talá lván  boldogító t
Sem m it m ár e v ilág b an ,

O tt s ira tta  le nap jait
Örök m agánosságban.

Felette  a csillagos ég
S a bájos hold v ilágolt 

É jje lenkén t, lent ped ig  a
R égi vándor — Duna folyt. 

B arlang jába két angyal já r t  
T iszta fehér ru h á b a n ,

S enni v ittek  neki m inden 
E gy  huszonnégy órában.
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A zt m ondják: hogy egy századig 
L átták  az ősz rem etét,

S a nép sokszor k ih a llg a tta  
M élabús gyászénekét.

R itkán  lehete m eg lá tn i,
De ha — m integy dicsőült 

T ú lv ilág i lény —  m eg je len t:
A nép tapsolt és Örült.

H a gyak ran  lá th a ták : áldást 
S bő esztendőt jósoltak  

Belőle — így regélték  e z t ,
A k ik  régen m egholtak.

* **
A zt m ondják, hogy m ár szakála 

O ly hófehér s fényes v o lt,
M intha ny ári éjen a hold 

E gy felhőre v ilágolt.
A zt is m ondják, ha lá lako r 

Utolsó ha ttyúdala  
L elket rázó , m ennybe kelő 

És szívszakgató vala.
V égre, m időn a rem etét

M ár sokáig nem lá ttá k ,
Felm entek a barlangjába 

S ott Írva ezt ta lá l tá k :

Sírkövem re ezt véssétek:
„Egy le tö rt gyenge v irág  
„F e le tt, egy egész századig 
„K esergett egy száraz ág .a

SZENTMIKLÓSY.
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AZ IF JÚ S Á G  ÉS VÉNSÉG.

Az ifjúság egy szép zöldéit) lom b,
Szép him es tavasz, v irág k irak a t;

R em énygyár, ép ítész, m ely büszkén rak  
A rany  hegyekre gyém ánt várakat.

És a vénség ? —  szá razág , m inn árva 
M adárkaként to llászkodik  a bú.

Zordon té l ,  e lv iríto tt rózsafa,
K önnyű k a tán g , m elyre sír szele fú.

Az ifjúság: bájos kies reg g e l,
F riss já tsz i pa tak  és dallos m adár,

Term ett szőlőtőke és zöld vetés,
M elytől bűbájos szép a lá tha tár.

És a vénség? —  egy borús a lk o n y at,
Néma bagoly és m egszedett szőlő,

Száraz tarló  s h ideg fo rrás , m elyből 
K evés v íz , és az is nehezen jő.

Az ifjúság: szép ragyogó csillag ,
S tű z , moly hevesen fellángol s lo b o g ;

M agasan já ró  bérezi sas, m ikor 
E th e ri ú ta in  égnek robog.

Es a vénség? — egy setét bujdosó,
Csendes parázs, s csak olyan form a m ár,

M int a kem ény zivatartó l levert
Bokrok alján  bujdokoló m adár.
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Az ifjúság: m ély szerelem  tenger,
Ö rö m , k é j , gyönyörök v íg  ta n y á ja , 

M ennyország, üdv , földi istenség, és 
A  szivek édes kinos csatája.

És a vénség? —  kebele hideg m ár,
H ol m egkérgesedett a szív fa la ,

S a reszkető a jkakon elném ult 
Az ifjúság hajdani v íg  dala.

Az ifjúság : kincs kereső bányász,
H ullám okkal vígan játszó merész 

H ajós, és nagyitó  czifra  látcső,
H ol az élet igen ta rk án  tenyész.

És a vénség? — csalatott szám itó,
K it  m ár sem d rágakő , sem becses érez 

Nem vonz, s az élet felett úgy lebeg ,
M int estenden k ig y ú lt hideg lidércz.

I)e azé rt, ifjú! m agad el ne b izd ,
M ert reád  is eljövend m indez még.

És te ö re g ! vigasztalódj a z z a l:
H ogy te is fiatal vo ltá l nem rég.

SZENTMIKLÓSY.

DAL.

Sokszor m ondtam , édes rózsám ! 
Ne csalogass, légy hű hozzám ; 
Sokszor m ond tam , édes szivem ! 
Szeretsz-e — m int illik  —  híven  ?
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Esküvéssel azt fogadtad:
É rtem  élsz csak, nekem élsz csak, 
Enyím  leszesz, m ig csak téged 
Tem etőbe nem kisérnek.

Szépségesen k ittem  szavad,
Nem tud tam , kogy k i v ag y , m i vagy? 
Most tudom  m ár, most tudom  m ár, 
H ogy  álnok vag y , kogy csapodár.

J a j ,  de későn tudliattam  m eg,
Baja van m ár a szivem nek;
O lyan beteg, m int a rózsa,
H a leku ll a levél róla.

Vége m inden öröm em nek!
Ü gy s ira tla k , rózsám ! téged ,
H ogy tavaszra — sírom  felett 
N ászkoszorúd megszedheted.

Kontra Lajos.

A  REM ÉNY.

A  csalfa rem ény m ár sok kalandót m egcsalt, 
Ö rvénybe vezetett ö reget, fia ta lt;
Mégis m inden em ber öröm est kisz n ek i, 
Pedig  sokszor igen rú tú l kineveti, 
íg é r  eget fö ldet, a rany  k eg y et, sok jó t ,
S kem ény k isértetbe v iszi a halandót.
Ne h id j feltétlenül soka a rem ényben ,
Csak egyesegyedül az örök Istenben.

SZENTMIKLÓSY,
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l a p : s o r : h e l y e t t : o l v a s d :

8 13 Magyarokkal magatokkal
14 13 Sok bajt A sok bajt
24 12 Halálomon Halálomra
28 16 isznak, esznek,
30 19 képviselte, kipréselte,
32 13 Gyermekeimért Gyermekimért
45 10 tinta Unta
52 6 Császár Czézár
56 19 mér már
61 13 Mézet Mézel
64 2 Repkedő A repkedő
66 17 szét önzés rút önzés
66 19 szét önző rút önző
79 18 álmossá ólmossá
90 6 hogy a Hadúr hogy még a Hadúr
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